
bencina o diluyentes. Si lo hace, puede deformar o dañar las piezas de 
plástico. Limpie el polvo usando un paño seco.
La batería pierde lentamente energía cuando no se usa.
Cuando cargue la batería, cárguela en un ambiente que tenga entre 10 °C 
y 30 °C. Para evitar el deterioro del rendimiento de la batería, evite la luz 
directa del sol, las altas temperaturas y la humedad elevada y guárdela en 
un lugar fresco (aproximadamente a 20 °C).
Si se guarda por un largo periodo de tiempo, extráigala de la impresora 
o el cargador de batería. Para prevenir el deterioro de su rendimiento, 
recomendamos asimismo cargarla aproximadamente una vez por año.
Guía para la carga: Nivel de estado de carga de la batería L (bajo). Para 
más información sobre el nivel de carga, consulte el manual de usuario 
de la impresora.
Si la vida de la batería es notablemente corta, es posible que la batería 
haya caducado. Sustitúyala con una nueva batería.

Transporte de la batería
Al transportar la batería, procure respetar las últimas recomendaciones 
de la ONU.

Reciclado de las baterías
Esta batería es una batería de litio-ion. Debe reciclarse o desecharse 
como es debido.

Etiquetas de seguridad
PRECAUCIÓN:

-	Riesgo de incendio y quemaduras.
-	No abra, aplaste, exponga a una temperatura superior a 60 °C (140 °F) o 

queme.
-	Siga las instrucciones del fabricante.

Especificaciones
Batería utilizada Batería recargable de litio-ion
Modelo D171A
Voltaje medio de 
salida

C.C. 7,2 V

Capacidad Típica. 1240 mAh, Mín.1170 mAh
Temperatura de 
operación

Aprox. 0 ~ 40°C {32 ~ 104°F} (al cargarse)
Aprox. 0 ~ 45°C {32 ~ 113°F} (al descargarse)

Dimensiones Aprox. 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″} 
(Ancho x Alto x Profundidad)

Peso (masa) Aprox. 52 g {0,11 Ib}
El diseño y las especificaciones están sujetos a cambio sin previo aviso.
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Este produto é uma bateria recarregável apenas para impressoras Epson TM. 
Pode ser utilizada e recarregada com as impressoras TM e carregadores de 
baterias específicos.

Informações de Segurança Importantes
Antes de utilizar este produto, certifique-se de que lê atentamente este 
documento e o manual do utilizador da impressora ou carregador de bateria, 
para utilizá-los corretamente. Este documento apresenta informações 
importantes destinadas à utilização segura e eficiente deste produto. Leia 
atentamente esta secção e armazene-a num local acessível.
Precauções de Segurança

PERIGO:
Manusear o produto incorretamente ignorando este símbolo pode 
resultar em perigo imediato de morte ou ferimentos graves.
Risco de incêndio e queimaduras. Não exponha a bateria ao 
fogo nem a aqueça, pois isso pode causar incêndio, explosão, fuga, 
sobreaquecimento ou dano.
Não utilize ou carregue este produto em locais com temperaturas elevadas 
(60 °C {140 °F} ou superior). Além disso, não deixe ou armazene este 
produto em locais com temperaturas iguais a 60 °C {140 °F} ou superiores. 
Se o fizer, pode dar origem a calor, fumo, rupturas, incêndio ou fugas.
Não solde directamente na bateria, nem desmonte ou modifique. Pode 
causar incêndio, explosão, figura, sobreaquecimento ou danos.
Não ligue os terminais um ao outro. Pode causar incêndio, explosão, 
figura, sobreaquecimento ou danos.
Não ligue a bateria directamente a uma tomada de alimentação ou ao 
isqueiro dum automóvel, pois isso pode causar incêndio, explosão, fuga, 
sobreaquecimento ou dano.
Se não for possível inserir a bateria sem encontrar resistência, não a force. 
Pode causar incêndio, explosão, figura, sobreaquecimento ou danos.
Se algum líquido da bateria atingir os olhos, enxagúe-os imediatamente 
com água limpa durante mais de 10 minutos e consulte o médico o mais 
rápido possível. Se esta instrução não for respeitada, o líquido pode 
causar a perda da visão.
Não esmagar. Não esmague a bateria nem a perfure com um objecto 
pontiagudo, como um prego. Pode ocorrer um incêndio, explosão, 
derramamento, sobreaquecimento ou danos devido um curto-circuito 
interno e geração de calor na bateria.
Desligue a ficha do carregador se a carga ainda não estiver completa 
depois do tempo especificado para tal operação. Continuar a carregar a 
bateria pode causar incêndio, explosão, sobreaquecimento ou danos.
Não exponha a bateria à agua. Não permita que os terminais entrem 
em contacto com a água. Pode causar incêndio, explosão, figura, 
sobreaquecimento ou danos.
Não golpeie nem atire a bateria. Pode causar incêndio, explosão, figura, 
sobreaquecimento ou danos.
Mantenha a bateria afastada de fogo ou chamas principalmente quando 
esta produzir um odor estranho ou uma fuga. Caso contrário poderá 
ocorrer um incêndio, fuga, sobreaquecimento ou danos.
Se algum líquido da bateria atingir a pele ou as roupas, enxagúe 
imediatamente com água limpa  Se esta instrução não for respeitada, o 
líquido pode danificar a sua pele ou as suas roupas.
Não faça a ligação directa dos terminais com nenhum objecto de 
metal, como um colar, pois isso pode causar incêndio, explosão, fugas, 
sobreaquecimento ou danos, que por sua vez resultam em queimaduras 
ou lesões.
Não coloque a bateria num forno microondas ou recipiente de alta 
pressão. Caso contrário, poderá resultar em choques elétricos ou incêndio.

AVISO:
Manusear o produto incorretamente ignorando este símbolo pode 
resultar em morte ou ferimentos graves.
Mantenha a bateria fora do alcance de crianças para evitar que corram 
riscos.
Não utilize nem carregue esta bateria com qualquer dispositivo que 
não o dispositivo especificado. Caso contrário, poderá causar incêndio, 
explosão, fuga, sobreaquecimento ou outros danos.
Não utilize a bateria se achar que há algo errado, como fugas, mudança 
de cor ou deformidade. Utilizar o carregador pode causar incêndio, 
explosão, fuga, sobreaquecimento ou danos.

CUIDADO:
Manusear o produto incorretamente ignorando este símbolo pode 
resultar em ferimentos e danos materiais.
Antes de utilizar a bateria, certifique-se de que os terminais estão 
limpos e não apresentam qualquer substância estranha. A sujidade 
e as substâncias estranhas podem causar incêndio, explosão, fuga, 
sobreaquecimento ou danos.
Não toque a bateria logo depois de utilizá-la por um período longo. Ela 
estará quente e poderá queimá-lo.
Se a bateria for utilizada incorretamente, poderá explodir.
Deite fora as baterias esgotadas de acordo com as instruções.
Não coloque a bateria num local húmido ou poeirento. Caso contrário, 
poderá resultar em avarias ou incêndio.

Cuidados relacionados com utilização e 
armazenamento
Carregue a bateria antes de utilizá-la. Imediatamente após a compra, a 
bateria não está totalmente carregada.
Não puxe nem empurre o gancho da bateria com força.
Mantenha os terminais da bateria limpos, de modo a não permitir a 
entrada de sujidade ou materiais estranhos.
Quando limpar a bateria, não utilize solventes, como álcool, benzeno 
ou diluente. Se o fizer, pode deformar ou danificar as partes de plástico. 
Limpe a sujidade com um pano seco.
A bateria perde energia lentamente quando não está a ser utilizada.
Quando carregar a bateria, deve fazê-lo num local com uma variação 
térmica entre 10 °C e 30 °C. Para evitar a deterioração do desempenho da 
bateria, evite expô-la a luz solar directa, temperaturas altas ou elevada 
humidade e deve armazená-la num local fresco (a uma temperatura de 
cerca de 20 °C).
Se armazená-la durante um período prolongado, retire-a da impressora 
ou do carregador da bateria. Além disso, para impedir a deterioração do 
desempenho, recomendamos que carregue-a cerca de uma vez por ano.
Guia de carga: nível L do estado de carga da bateria. Para obter mais 
informações sobre o nível de carga, consulte o Manual do utilizador da 
impressora.
Se a vida útil da bateria for bastante reduzida, pode já não estar a 
funcionar. Substitua-a por uma nova.

Transporte da bateria
Quando transportar a bateria, certifique-se de que segue as mais recentes 
recomendações das NU.

Reciclagem das baterias
Esta bateria é uma bateria de iões de lítio. Tem de ser reciclada ou 
eliminada corretamente.

Etiquetas de segurança
CUIDADO:

-	Risco de incêndio e queimaduras.
-	Não abra, esmague, incinere, nem exponha a bateria a uma temperatura 

superior a 60 °C (140 °F)
-	Siga as instruções do fabricante.

Especificações do modelo
Bateria utilizada Bateria de ião de lítio recarregável
Modelo D171A
Tensão média de 
saída

CD 7,2 V

Capacidade Tip. 1240 mAh, Mín. 1170 mAh
Temperatura de 
operação

Aprox. 0 ~ 40°C {32 ~ 104°F} (durante a carga)
Aprox. 0 ~ 45°C {32 ~ 113°F} (durante a descarga)

Dimensões Aprox. 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  
(L × A × P)

Peso (massa) Aprox. 52 g {0,11 Ib}
A concepção do modelo e as especificações estão sujeitas a mudanças sem 
prévio aviso.
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OT-BY20 Lityum-iyon Batarya  
Kullanma Kılavuzu

Bu ürün, sadece Epson TM yazıcılarda kullanılabilen şarj edilebilir bir pildir. 
Belirtilen TM yazıcılar ve pil şarj cihazları ile kullanılabilir ve şarj edilebilir.

Önemli Güvenlik Bilgileri
Bu ürünü doğru şekilde kullanabilmeniz için ürünü kullanmadan önce bu 
belgeyi ve yazıcının veya pil şarj cihazının kullanım kılavuzunu dikkatlice 
okuduğunuzdan emin olun. Bu belgede ürünün güvenli ve etkili kullanımını 
sağlamayı amaçlayan önemli bilgiler sunulmaktadır. Bu bölümü dikkatlice 
okuyun ve kolay erişilebilir bir yerde saklayın.
Güvenlik Önlemleri

TEHLİKE:
Bu sembolleri önemsemeyerek ürünün yanlış kullanılması, ani ölüm veya 
ciddi yaralanma tehlikeleriyle sonuçlanabilir.
Yangın ve yanık riski. Bataryayı ateş veya ısıya maruz bırakmayın. Bu 
durum yangın, patlama, sızıntı, aşırı ısınma veya hasara neden olabilir.
Bu ürünü (60°C {140°F} veya daha yüksek ısıya sahip yerlerde kullanmayın 
veya şarj etmeyin. Bunun yanı sıra, bu ürünü (60°C {140°F} veya daha 
yüksek ısıya sahip yerlerde bırakmayın veya muhafaza etmeyin. Bu durum 
aşırı ısınma, duman, kopma, yangın veya sızıntılara neden olabilir.
Bataryada lehim işlemi yapmayın ve parçalarına ayırmayın veya üzerinde 
herhangi bir değişiklik yapmayın.  Bu durum yangın, patlama, sızıntı, aşırı 
ısınma veya hasara neden olabilir.
Terminalleri birbirine bağlamayın. Bu durum yangın, patlama, sızıntı, aşırı 
ısınma veya hasara neden olabilir.
Bataryayı bir elektrik prizine veya bir otomobilin sigara çakmak aparatına 
doğrudan takmayın. Bu durum yangın, patlama, sızıntı, aşırı ısınma veya 
hasara neden olabilir.

caricabatterie, in modo da utilizzarlo correttamente. Questo documento 
presenta informazioni importanti per l’uso efficiente e sicuro di questo 
prodotto. Leggere attentamente questa sezione e conservare queste 
informazioni in un posto accessibile.
Precauzioni di sicurezza

PERICOLO:
L’utilizzo improprio di questo prodotto ignorando questo simbolo può 
comportare il pericolo di morte immediata o di lesioni gravi.
Rischio di incendio e ustioni. Non esporre la batteria al fuoco né 
riscaldarla. Ciò può causare incendio, perdita, surriscaldamento o danno.
Non utilizzare né caricare questo prodotto in luoghi con temperature 
elevate (60°C o superiore). Inoltre, non lasciare né conservare questo 
prodotto in luoghi con una temperatura di 60°C o superiore. Così facendo 
si potrebbero provocare calore, fumo, rotture, incendio o perdite.
Non saldare direttamente la batteria, né smontarla o modificarla. Ciò può 
causare incendio, esplosione, perdita, surriscaldamento o danno.
Non collegare insieme i morsetti. Ciò può causare incendio, esplosione, 
perdita, surriscaldamento o danno.
Non collegare la batteria direttamente ad una presa di corrente o 
all’accendino di un autoveicolo. Ciò può causare incendio, esplosione, 
perdita, surriscaldamento o danno.
Se non si riesce ad inserire la batteria facilmente, non forzare. Ciò può 
causare incendio, esplosione, perdita, surriscaldamento o danno.
Se un liquido della batteria viene a contatto con gli occhi, lavare 
immediatamente con acqua pulita per oltre 10 minuti e consultare subito 
un medico. In caso contrario, il liquido può causare cecità.
Non schiacciare. Non schiacciare la batteria né forarla con un oggetto 
appuntito come un chiodo. Così facendo si potrebbe causare un incendio, 
un’esplosione, perdite, surriscaldamento o danni dovuti a corto circuito 
interno e alla generazione di calore della batteria.
Scollegare il caricabatteria se, al termine del periodo prescritto per la 
carica, questa risulta incompleta. Continuare a caricare la batteria può 
causare incendio, esplosione, perdite, surriscaldamento o altro danno.
Non esporre la batteria all’acqua. Evitare che l’acqua tocchi i morsetti. Ciò 
può causare incendio, esplosione, perdita, surriscaldamento o danno.
Non colpire o scaraventare la batteria. Ciò può causare incendio, 
esplosione, perdita, surriscaldamento o danno.
Tenere la batteria lontano da fuoco o fiamma, soprattutto se produce 
un odore strano o una perdita. Ciò potrebbe dar luogo ad un incendio, 
esplosione, perdite, surriscaldamento o altro danno.
Se il liquido della batteria viene a contatto con la pelle o con 
l’abbigliamento, lavare immediatamente con acqua pulita. In caso 
contrario, il liquido può danneggiare la pelle o l’abbigliamento.
Non cortocircuitare i morsetti con un oggetto metallico, quale una collana. 
Ciò può causare un incendio, esplosione, perdite, surriscaldamento o altro 
danno, che può a sua volta causare ustioni o infortunio.
Non inserire la batteria in un forno a microonde o in un contenitore ad alta 
pressione. In caso contrario, possono verificarsi scosse elettriche o incendi.

AVVERTENZA:
L’utilizzo improprio del prodotto ignorando questo simbolo può portare 
alla morte o a lesioni gravi.
Per la sicurezza dei bambini, tenere la batteria lontano dalla loro portata.
Non utilizzare o caricare questa batteria con una qualsiasi dispositivo 
diverso da quello specificato. In caso contrario, possono verificarsi 
incendi, esplosioni, perdite, surriscaldamento o altri danni.
Non usare la batteria se si nota qualche segno di anormalità, quale 
perdita, cambio di colore o deformità. L’uso del caricabatteria può causare 
incendio, esplosione, perdite, surriscaldamento o altro danno.

ATTENZIONE:
L’utilizzo improprio del prodotto ignorando questo simbolo può portare 
a lesioni e danni materiali.
Prima di usare la batteria, accertarsi che i morsetti siano puliti e privi 
di sostanze estranee al di sopra. La presenza di sporcizia e sostanze 
estranee sui morsetti può causare un incendio, esplosione, perdite, 
surriscaldamento o altro danno.
Non toccare la batteria subito dopo averla usata per molto tempo. La 
batteria sarà molto calda e può causare ustioni.
Se la batteria viene utilizzata in modo improprio, potrebbe esplodere.
Eliminare le batterie usate seguendo le istruzioni fornite.
Non collocare la batteria in un luogo umido o polveroso. In caso 
contrario, possono verificarsi malfunzionamenti o incendi.

Precauzioni per l’uso e la conservazione
Caricare la batteria prima di utilizzarla. Subito dopo l’acquisto, la batteria 
non è completamente carica.
Non tirare o spingere forzatamente il gancio per la batteria.
Mantenere puliti i terminali della batteria per evitare l’accumulo di 
sporcizia o materiali estranei.
Durante la pulizia della batteria, non utilizzare solventi come alcol, 
benzene o diluenti. Facendo ciò si potrebbe deformare o danneggiare le 
sezioni in plastica. Rimuovere la sporcizia con un panno asciutto.
La batteria perde lentamente la carica quando non viene utilizzata.
Durante il caricamento della batteria, caricarla in un ambiente a 
temperatura compresa tra 10°C e 30°C. Per impedire derioramenti alle 
prestazioni della batteria, evitare la luce solare diretta, le temperature 
elevate e l’umidità elevata e conservarla in un luogo fresco (circa 20°C).
Se si ha intenzione di conservarla per un periodo di tempo prolungato, 
rimuoverla dalla stampante o dal caricabatteria. Inoltre, per impedire 
derioramenti alle sue prestazioni, si consiglia di caricarla circa una volta 
all’anno.
Guida per la ricarica: Stato di carica della batteria Livello L (basso). Per 
ulteriori dettagli sul livello di carica, si rimanda al Manuale per l’Utente.
Se la durata della batteria è particolarmente breve, è possibile che sia 
scaduta. Sostituirla con una batteria nuova.

Trasporto della batteria
Per trasportare la batteria, accertarsi di seguire le ultime raccomandazioni 
dell’ONU.

Riciclaggio delle batterie
La batteria è una batteria agli ioni di litio che deve essere smaltita o 
riciclata correttamente.

Etichette di sicurezza
ATTENZIONE:

-	Rischio di incendio e ustioni.
-	Non aprire, schiacciare, esporre la batteria a una temperatura oltre i 60°C 

{140°F} o al fuoco
-	Seguire le istruzioni del produttore.

Specifiche
Batteria usata Batteria ricaricabile a ioni di litio

Modello D171A
Tensione media 
di uscita

CC 7,2 V

Capacità Tip. 1240 mAh, Min.1170 mAh
Temperatura di 
esercizio

Circa da 0 a 40°C {32 a 104°F} (durante la carica)
Circa da 0 a 45°C {32 a 113°F} (durante lo scaricamento)

Dimensioni Circa 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  
(L × A × P)

Peso (massa) Circa 52 g {0,11 Ib}
Il design e le specifiche possono cambiare senza preavviso.
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Manual del Usuario de la Batería de  
Litio-Ion OT-BY20

Este producto es una batería recargable solo para impresoras Epson TM. 
Se puede utilizar y recargar con las impresoras TM y cargadores de baterías 
especificados.

Información importante sobre la seguridad
Antes de utilizar este producto, asegúrese de leer con atención este 
documento y el manual de usuario de la impresora o del cargador de 
baterías para utilizarlo correctamente. Este documento presenta información 
importante destinada a garantizar el uso seguro y eficaz de este producto. 
Lea atentamente esta sección y guárdela en un lugar accesible.
Precauciones de seguridad

PELIGRO:
Si se ignora este símbolo y no se utiliza el producto correctamente, pueden 
producirse lesiones graves o incluso un peligro inmediato de muerte.
Riesgo de incendio y quemaduras. No exponga la batería al fuego ni 
la caliente. Esto puede causar un incendio, una explosión, una fuga, un 
sobrecalentamiento o un daño.
No utilice ni cargue este producto en lugares con temperaturas muy 
elevadas (a partir de 60°C {140°F}). Tampoco deje ni guarde el producto 
en lugares con temperaturas superiores a 60°C {140°F}. De lo contrario 
podría recalentarse, romperse, emitir humo y escapes o incendiarse.
No suelde directamente la batería, no la desarme ni la modifique. 
Esto podría causar un incendio, una explosión, una fuga, un 
sobrecalentamiento o un daño.
No conecte los terminales juntos. Esto podría causar un incendio, una 
explosión, una fuga, un sobrecalentamiento o un daño.
No conecte la batería directamente a una toma de corriente ni al 
encendedor de cigarrillos de un automóvil. Esto podría causar un 
incendio, una explosión, una fuga, un sobrecalentamiento o un daño.
Si no puede insertar la batería suavemente, no la fuerce. Esto podría causar 
un incendio, una explosión, una fuga, un sobrecalentamiento o un daño.
Si algún líquido de la batería le entra en los ojos, láveselos rápidamente 
con agua limpia durante más de 10 minutos y consulte a su médico lo 
antes posible. Si no lo hace, el líquido podría causar la pérdida de la vista.
No aplastar. No aplaste la batería ni la perfore con objetos puntiagudos 
como, por ejemplo, clavos. Podría provocar incendios, explosiones, fugas, 
sobrecalentamientos o daños debido al cortocircuito interno y a que la 
batería genera calor.
Desenchufe el cargador si la carga sigue incompleta después del tiempo 
especificado de lo que debe tardar. Si sigue cargando la batería podría 
causar un incendio, una explosión, una fuga, un sobrecalentamiento u 
otros daños.
No exponga la batería al agua. No permita que el agua haga contacto con 
los terminales. Esto podría causar un incendio, una explosión, una fuga, 
un sobrecalentamiento o un daño.
No golpee ni arroje la batería. Esto podría causar un incendio, una 
explosión, una fuga, un sobrecalentamiento o un daño.
Mantenga la batería alejada del fuego o las llamas, especialmente si ésta 
produce un olor extraño o una fuga. De otra forma podría ocurrir un 
incendio, una explosión, una fuga, un sobrecalentamiento u otros daños.
Si algún líquido de la batería llegase a tener contacto con la piel o con la 
ropa, enjuáguelas rápidamente con agua limpia. Si no lo hace, el líquido 
podría dañarle la piel o la ropa.
No haga un corto entre las terminales con un objeto metálico como por 
ejemplo un collar. Esto podría causar un incendio, una explosión, fugas, 
un sobrecalentamiento u otros daños, que conllevarían a una quemadura 
o lesión.
No introduzca la batería en un horno microondas o en un contenedor 
de alta presión. De lo contrario, puede producirse una descarga eléctrica 
o un incendio.

ADVERTENCIA:
Si se ignora este símbolo y no se utiliza el producto correctamente, 
pueden producirse lesiones graves o incluso la muerte.
Mantenga la batería fuera del alcance de los niños para evitarles un daño.
No utilice ni cargue esta batería con un dispositivo que no sea el 
especificado. De lo contrario, puede producirse un incendio, una 
explosión, una fuga, un sobrecalentamiento u otros daños.
No use la batería si descubre que algo anda mal, como una fuga, un 
cambio de color o una deformidad. El uso del cargador podría causar un 
incendio, una explosión, una fuga, un sobrecalentamiento u otros daños.

PRECAUCIÓN:
Si se ignora este símbolo y no se utiliza el producto correctamente, 
pueden producirse lesiones y daños materiales.
Antes de usar la batería, cerciórese de que los terminales estén limpios 
y carezcan de cualquier sustancia ajena sobre ellos. Los terminales 
sucios y las sustancias extrañas sobre los terminales pueden provocar un 
incendio, una explosión, fugas, un sobrecalentamiento o daños.
No toque la batería inmediatamente después de haberla usado por 
mucho tiempo. Ésta estará caliente y podría quemarlo.
Si la batería se utiliza incorrectamente, puede explotar.
Deshágase de las baterías usadas de acuerdo con las instrucciones.
No coloque la batería en un lugar húmedo o polvoriento. De lo contrario, 
puede producirse un fallo de funcionamiento o un incendio.

Prevenciones para el uso y el almacenamiento
Cargue la batería antes de utilizarla. Inmediatamente después de la 
compra, la batería no está completamente cargada.
No tire ni empuje del gancho de la batería con fuerza.
Mantenga los terminales de la batería limpios, para que no se pegue el 
polvo  ni otros materiales extraños.
Cuando limpie la batería, no utilice disolventes tales como alcohol, 

einem Auslaufen, einer Überhitzung oder einem Schaden kommen.
Die Batterie nicht verwenden, wenn offensichtliche Schäden festgestellt 
werden, z.B. Auslaufen, Farbveränderungen oder Verformung. Wenn das 
Ladegerät benutzt wird, kann es zu einem Brand, einer Explosion, einem 
Auslaufen, einer Überhitzung oder einem Schaden kommen.

VORSICHT:
Ein unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt durch das Ignorieren 
dieses Symbols kann zu Verletzungen oder Sachschaden führen.
Bevor der Akku benutzt wird, überzeugen Sie sich davon, dass seine 
Anschlüsse sauber und ohne fremde Stoffe auf ihnen sind. Schmutz oder 
fremde Stoffe können zum Brand, zur Explosion, zum Auslaufen, zur 
Überhitzung oder zum Schaden führen.
Die Batterie nicht unmittelbar nach längerem Gebrauch berühren. Sie ist 
heiß und kann Verbrennungsverletzungen verursachen.
Wenn der Akku unsachgemäß verwendet wird, kann er explodieren.
Die Batterien gemäß den Anweisungen entsorgen.
Bewahren Sie den Akku nicht an einem feuchten oder staubigen Ort auf. 
Andernfalls kann es zu einer Fehlfunktion oder einen Brand führen.

Hinweise zur Benutzung und Aufbewahrung
Laden Sie den Akku, bevor Sie ihn verwenden. Direkt nach dem Kauf ist 
der Akku nicht vollständig geladen.
Ziehen oder drücken Sie den Akkuhaken nicht mit Gewalt.
Halten Sie die Akkukontakte sauber, damit kein Schmutz oder 
Fremdmaterial daran haften bleibt.
Reinigen Sie den Akku nicht mit Lösungsmitteln wie Alkohol, Benzin oder 
Verdünner. Anderenfalls könnten sich die Kunststoffteile verformen oder 
beschädigt werden. Wischen Sie sämtliche Verschmutzungen mit einem 
trockenen Tuch ab.
Der Akku verliert langsam an Leistung, wenn er nicht benutzt wird.
Wenn der Akku aufgeladen wird, sollte das bei einer 
Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 30°C erfolgen. Um eine 
Verschlechterung der Akkuleistung zu verhindern, vermeiden Sie direkte 
Sonneneinstrahlung, hohe Temperaturen und hohe Luftfeuchtigkeit, und 
bewahren Sie sie an einem kühlen Ort auf (bei etwa 20°C).
Entfernen Sie ihn bei längerer Lagerung aus dem Drucker oder Ladegerät. 
Und um eine Verschlechterung in der Leistung zu vermeiden, empfehlen 
wir, ihn etwa einmal pro Jahr aufzuladen.
Leitfaden für den Ladevorgang: Ladezustand des Akkus Stufe L. Weitere 
Details zum Ladezustand finden Sie im Benutzerhandbuch des Druckers.
Wenn die Akkulaufzeit deutlich kürzer wird, ist möglicherweise die 
Lebensdauer des Akkus abgelaufen. Ersetzen Sie ihn durch einen neuen 
Akku.

Transport des Akkus
Stellen Sie beim Transport des Akkus sicher, dass die neuesten UN-
Empfehlungen befolgt werden.

Wiederverwertung/Entsorgung der Batterien
Dies ist ein Lithium-Ionen-Akku. Er muss recycelt oder ordnungsgemäß 
entsorgt werden.

Sicherheitsetiketten
VORSICHT:

-	Brand- und Verbrennungsgefahr.
-	Nicht öffnen, quetschen, auf über 60°C (140°F) erhitzen oder 

verbrennen.
-	Die Anweisungen des Herstellers befolgen.

Technische Daten
Verwendete Batterie Wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterie (Akku)
Modell D171A
Mittlere 
Ausgabespannung

DC 7,2 V

Kapazität Typ. 1240 mAh, Min. 1170 mAh
Betriebstemperatur Etwa 0 bis 40°C {32 bis 104°F} (beim Aufladen)

Etwa 0 bis 45°C {32 bis 113°F} (beim Entladen)
Abmessungen Etwa 51,0 x 14,8 x 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  

(B x H x T)
Gewicht (masse) Etwa 52 g {0,11 Ib}

Änderungen an Design und technischen Daten ohne Vorankündigung 
vorbehalten.
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L Gebruikershandleiding  

Lithium-Ion batterij OT-BY20
Dit product is een oplaadbare batterij die alleen geschikt is voor Epson 
TM-printers. Hij kan worden gebruikt en opgeladen met de opgegeven 
TM-printers en batterijladers.

Belangrijke veiligheidsinformatie
Lees dit document en de gebruikershandleiding van de printer of 
batterijlader zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt, zodat u het 
op de juiste manier gebruikt. Dit document bevat belangrijke informatie 
voor een veilig en doeltreffend gebruik van dit product. Lees dit gedeelte 
zorgvuldig door en bewaar het op een toegankelijke plaats.
Veiligheidsmaatregelen

GEVAAR:
Het verkeerd hanteren van het product door het negeren van dit symbool 
kan onmiddellijk levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel opleveren.
Gevaar voor brand en brandwonden. Stel de apparatuur niet bloot aan 
vuur en verhit hem niet. Dat kan brand, explosies, lekkage, oververhitting 
of schade veroorzaken.
Dit product niet gebruiken of opladen op plaatsen met een hoge 
temperatuur (60°C {140°F} of hoger). Dit product ook niet opbergen of 
laten liggen op plaatsen met een temperatuur van 60°C {140°F} of hoger. 
Dit kan oververhitting, rook, scheuren, brand of lekkages veroorzaken.
Soldeer niets direct op de batterij en demonteer en modificeer hem niet. 
Dat kan brand, explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.
Verbind de polen niet met elkaar. Dat kan brand, explosies, lekkage, 
oververhitting of schade veroorzaken.
Sluit de batterij niet direct aan op een stopcontact of op het 
aanstekercontact in een auto. Dat kan brand, explosies, lekkage, 
oververhitting of schade veroorzaken.
Als u de batterij niet moeiteloos kunt insteken, mag u hem niet forceren. 
Dat kan brand, explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.
Mocht er batterijvloeistof in uw ogen terechtkomen, spoel ze dan meteen 
met schoon water gedurende meer dan 10 minuten en raadpleeg uw 
doktor onmiddellijk. Nalaten dit te doen kan resulteren in aantasting van 
uw gezichtsvermogen.
Niet platdrukken. De batterij niet platdrukken of lek prikken met 
een scherp object zoals een spijker. Dit kan brand, explosies, lekkage, 
oververhitting of schade veroorzaken door interne kortsluiting en 
warmte opwekking van de batterij.
Trek de stekker van de batterijlader uit het stopcontact als het laden na 
de daarvoor vereiste tijd nog niet voltooid is. Verder laden van de batterij 
kan brand, explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.
Stel de batterij niet bloot aan water. Voorkom dat de polen nat worden. 
Dat kan brand, explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.
Sla niet op de batterij en gooi er niet mee. Dat kan brand, explosies, 
lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.
Houd de batterij van open vuur vandaan, in het bijzonder als hij sterk 
ruikt of lekt. Anders kan er brand, een explosie, lekkage, oververhitting 
of schade optreden.
Spoel batterijvloeistof als die op de huid of kleding terechtkomt meteen 
met schoon water weg. Nalaten dit te doen kan resulteren in aantasting 
van huid of kleding.
Sluit de polen niet kort met metalen voorwerpen zoals bijvoorbeeld een 
halsketting. Dit kan brand, explosies, lekkage, oververhitting of schade 
veroorzaken, wat kan resulteren in brandwonden of letsel.
Plaats de batterij niet in een magnetron of hogedrukvat. Anders kan dit 
leiden tot een elektrische schok of brand.

WAARSCHUWING:
Het verkeerd hanteren van het product door het negeren van dit 
symbool kan leiden tot de dood of ernstig letsel.
Houd de batterij buiten bereik van kinderen om letsel van die kinderen 
te voorkomen.
Gebruik of laad deze batterij niet op met een ander toestel dan het 
gespecificeerde toestel. Anders kan er brand, een explosie, lekkage, 
oververhitting of andere schade optreden.
Gebruik de batterij niet als u ziet dat er iets mis is, zoals lekkage, 
kleurverandering of vervorming. Gebruik van de batterijlader kan brand, 
explosies, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.

LET OP:
Het verkeerd hanteren van het product door het negeren van dit 
symbool kan leiden tot letsel en materiële schade.
Controleer voordat u de batterij gebruikt of de polen schoon en vrij van 
vuil zijn. Vervuilde polen kunnen brand, explosies, lekkage, oververhitting 
of schade veroorzaken.
Raak de batterij niet aan nadat u hem langere tijd gebruikt hebt. De 
batterij is heet en u kunt zich eraan verbranden.
Als de batterij verkeerd wordt gebruikt, kan hij ontploffen.
Werp oude batterijen weg volgens de instructies.
Plaats de batterij niet op een vochtige of stoffige plaats. Anders kan dit 
leiden tot storingen of brand.

Waarschuwingen voor gebruik en opslag
Laad de batterij op voordat u hem gebruikt. Onmiddellijk na aankoop is 
de batterij niet volledig opgeladen.
Duw niet hard tegen de batterijhaak en trek er niet hard aan.
Houd de contactpunten van de batterij schoon zodat er geen vuil aan 
kan kleven.
Gebruik tijdens het reinigen van de batterij geen schoonmaakmiddelen 
zoals alcohol, benzine of tinner. Het gebruik van deze vloeistoffen kan de 
kunstof delen vervormen of beschadigen. Veeg vuil van de batterij met 
een droge doek.
De batterij verliest langzaam zijn lading als deze niet wordt gebruikt.
Laad de batterij op in een omgeving waar de temperatuur tussen 10°C en 
30°C is. Vermijd om verminderde prestaties van de batterij te voorkomen 
direct zonlicht, hoge temperaturen en hoge luchtvochtigheid, en bewaar 
de batterij op een koele plaats (ongeveer 20°C).
Als u de batterij gedurende een lange periode opslaat, verwijder de 
batterij dan uit de printer of batterijlader. Wij raden het ook aan dat u de 
batterij één keer per jaar oplaad om verminderde prestaties te voorkomen.
Richtlijn voor opladen: Batterijlaadstatus niveau L. Raadpleeg voor details 
over de laadstatus de gebruikershandleiding van de printer.
Als de levensduur van de batterij opmerkelijk kort is, is de batterij 
versleten. Vervang het met een nieuwe batterij.

De batterij vervoeren
Volg tijdens het vervoeren van de batterij de laatste VN richtlijnen.

Recycleren van de batterijen
Deze batterij is een lithium-ionbatterij. Moet worden gerecycled of op de 
juiste manier worden weggegooid.

Veiligheidsetiketten
LET OP:

-	Gevaar voor brand en brandwonden.
-	Niet open, platdrukken, verwarmen boven 60°C (140°F) of verbranden.
-	Volg de instructies van de fabrikant.

Specificaties
Gebruikte batterij Oplaadbare lithium-ionenbatterij
Model D171A
Gemiddelde 
uitgangsspanning

7,2 V d.c.

Vermogen Standaard 1240 mAh, Minimaal 1170 mAh
Bedrijfstemperatuur Ongeveer 0 bis 40°C {32 tot 104°F} (tijdens laden)

Ongeveer 0 bis 45°C {32 tot 113°F} (tijdens ontladen)
Afmetingen Ongeveer 51,0 × 14,8 × 42,4 mm  

{2,00 × 0,58 × 1,67″} (B × H × D)
Gewicht (massa) Ongeveer 52 g {0,11 Ib}

Wijzigingen in ontwerp en specificaties voorbehouden.
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Manuale per l’utente della batteria a ioni  
di litio OT-BY20

Questo prodotto è una batteria ricaricabile destinata esclusivamente alle 
stampanti Epson TM. Può essere utilizzata e ricaricata con le stampanti TM 
e i caricabatterie specificati.

Precauzioni di sicurezza
Prima di utilizzare questo prodotto, assicurarsi di leggere attentamente 
questo documento e il manuale dell’utente della stampante o del 

Précautions de sécurité
DANGER :

La manipulation incorrecte du produit sans prendre en compte ce 
symbole peut causer un risque immédiat de mort ou de blessures graves.
Risque d’incendie et de brûlures. Ne pas exposer les accus au feu ni 
les chauffer. Il existe sinon un risque d’incendie, d’explosion, de fuite, de 
surchauffe ou de dégâts.
N’utilisez pas et ne rechargez pas ce produit dans des lieux où la 
température est élevée (60 °C {140 °F} ou plus). En outre, ne laissez pas 
et ne stockez pas ce produit dans des lieux où la température est de 60 
°C {140 °F} ou plus. Ceci pourrait causer de la chaleur, de la fumée, des 
ruptures, un incendie ou des fuites.
Ne jamais souder directement les accus, ni démonter ou modifier ces 
derniers. Il existe sinon un risque d’incendie, d’explosion, de fuite, de 
surchauffe ou de dégâts.
Ne jamais raccorder les bornes ensemble. Il existe sinon un risque 
d’incendie, d’explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégâts.
Ne jamais raccorder directement les accus à une prise de courant ou 
à l’allume-cigare d’un véhicule. Il existe sinon un risque d’incendie, 
d’explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégâts.
Si les accus sont difficiles à insérer, ne pas forcer. Il existe sinon un risque 
d’incendie, d’explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégâts.
En cas de contact du liquide des accus avec les yeux, rincer à l’eau propre 
pendant au moins 10 minutes et consulter immédiatement un médecin. 
Ce liquide peut sinon entraîner une perte de la vue.
Ne pas écraser. Ne pas écraser ni percer les accus avec un objet pointu 
comme un clou. Il existe sinon un risque d’incendie, d’explosion, de fuite, 
de surchauffe ou de dégâts causé par un court-circuit et la production de 
chaleur des accus.
Si les accus ne sont pas totalement chargés au bout du temps de charge 
spécifié, débrancher le chargeur. Le fait de continuer à charger les accus 
présente des dangers d’incendie, d’explosion, de fuite, de surchauffe ou 
de dégâts.
Ne jamais laisser de l’eau entrer en contact avec les accus. Ne jamais 
laisser de l’eau entrer en contact avec les bornes. Il existe sinon un risque 
d’incendie, d’explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégâts.
Ne jamais heurter ou jeter les accus. Il existe sinon un risque d’incendie, 
d’explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégâts.
Garder les accus à l’écart des feux ou des flammes, en particulier s’ils 
dégagent une odeur anormale ou s’ils fuient. Il existe sinon un risque 
d’incendie, d’explosion, de fuite, de surchauffe ou de dégâts.
En cas de contact du liquide des accus avec la peau ou des vêtements, 
rincer immédiatement à l’eau propre. Ce liquide risque sinon d’abîmer la 
peau ou les vêtements.
Ne jamais laisser un objet métallique tel qu’un collier créer un court-
circuit entre les bornes. Il existe sinon un risque d’incendie, d’explosion, 
de fuite, de surchauffe ou de dégâts pouvant conduire à des brûlures ou 
des blessures.
Ne pas mettre la batterie dans un four à micro-ondes ou un récipient à 
haute pression. Cela peut entraîner un choc électrique ou un incendie.

AVERTISSEMENT :
La manipulation incorrecte du produit sans prendre en compte ce 
symbole peut entraîner la mort ou des blessures graves.
Afin d’éviter tout risque de blessure, garder les accus hors de la portée 
des enfants.
Ne pas utiliser ou charger cette batterie avec un appareil autre que celui 
spécifié. Cela peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite, une 
surchauffe ou d’autres dommages.
Ne pas utiliser les accus s’ils présentent quelque abnormalité que ce 
soit, telle que fuite, décoloration ou déformation. L’emploi du chargeur 
présenterait un danger d’incendie, d’explosion, de fuite, de surchauffe 
ou de dégâts.

ATTENTION :
La manipulation incorrecte du produit sans prendre en compte ce 
symbole peut entraîner des blessures et des dommages matériels.
Avant d’utiliser les accus, vérifier que les bornes sont propres et exemptes 
de substances étrangères. La saleté et les substances étrangères sur 
les bornes peuvent causer un incendie, une explosion, une fuite, une 
surchauffe ou des dégâts.
Ne jamais toucher les accus après une utilisation prolongée. Leur 
température élevée pose un risque de brûlure.
Si la batterie n’est pas utilisée correctement, elle peut exploser.
Mettre les accus usagés au rebut conformément aux consignes.
Ne pas placer la batterie dans un endroit humide ou poussiéreux. Cela 
peut entraîner un dysfonctionnement ou un incendie.

Précautions d’utilisation et de stockage
Charger la batterie avant de l’utiliser. Immédiatement après l’achat, la 
batterie n’est pas complètement chargée.
Ne pas forcer sur les crochets des accus en les tirant ou les poussant.
Maintenir les bornes des accus propres afin que qu’aucune saleté ou 
aucun corps étranger ne reste dessus.
Lors du nettoyage des accus, ne pas utiliser de solvants (comme l’alcool, 
la benzine ou le diluant) sous peine de déformer ou d’endommager les 
sections en plastique. Essuyer toute saleté à l’aide d’un chiffon.
Les accus se déchargent lentement lorsqu’ils ne sont pas utilisés.
Effectuer la recharge des accus à une température ambiante comprise 
entre 10 et 30 °C. Pour éviter la détérioration des performances des accus, 
éviter la lumière directe du soleil, les températures élevées et l’humidité 
élevée et les conserver dans un lieu frais (environ 20 °C).
En cas de stockage prolongé, retirer les accus de l’imprimante ou 
du chargeur. Pour éviter la détérioration des performances, nous 
recommandons de charger les accus environ une fois par an.
Guide pour la recharge : état de charge des accus au niveau L. Pour 
plus de détails sur le niveau de charge, consulter le mode d’emploi de 
l’imprimante.
Si la durée de vie des accus est considérablement courte, il est probable 
que les accus soient périmés. Les remplacer par des accus neufs.

Transport de la batterie
Lors du transport de la batterie, assurez-vous de respecter les dernières 
recommandations de l’ONU.

Recyclage des accus
Cette batterie est une batterie lithium-ion. Elle doit être recyclée ou 
éliminée correctement.

Étiquettes de sécurité
ATTENTION :

-	Danger d’incendie et de brûlures.
-	Ne jamais ouvrir, écraser, exposer à une température supérieure à 60 °C 

(140 °F) ni incinérer.
-	Respecter les consignes du fabricant.

Fiche technique
Accus utilisés Accus rechargeables lithium-ion
Modèle D171A
Tension de sortie 
moyenne

7,2 Vcont.

Capacité Typ.  1240 mAh, Min. 1170 mAh
Température de 
service

Env. 0 à 40°C {32 à 104°F} (pendant la charge) 
Env. 0 à 45°C {32 à 113°F} (pendant la décharge)

Dimensions Env. 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  
(L × H × P)

Poids (masse) Env. 52 g {0,11 Ib}
La conception et les caractéristiques sont sujettes à modification sans préavis.

D
E Bedienungsanleitung für OT-BY20  

Lithium-Ionen-Akku
Bei diesem Produkt handelt es sich um einen wiederaufladbaren Akku 
ausschließlich für Epson TM-Drucker. Es kann in den angegebenen TM-
Druckern und Ladegeräten verwendet und geladen werden.

Wichtige Sicherheitshinweise
Bevor Sie das Produkt benutzen, lesen Sie dieses Dokument sowie die das 
Benutzerhandbuch des Druckers oder Ladegeräts sorgfältig durch, um das 
Produkt sicher verwenden zu können. Dieses Dokument enthält wichtige 
Informationen, die dazu dienen, eine sichere und effektive Verwendung 
des Produkts sicherzustellen. Lesen Sie diesen Abschnitt aufmerksam und 
bewahren Sie ihn an einem leicht zugänglichen Ort auf.
Sicherheitsmaßnahmen

GEFAHR:
Ein unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt durch das Ignorieren 
dieses Symbols kann zu unmittelbarer Lebensgefahr oder zu schweren 
Verletzungen führen.
Feuer- und Verbrennungsgefahr. Die Batterie von offenem Feuer 
fernhalten und nicht erhitzen. Andernfalls kann Überhitzung im 
Produkt auftreten und es besteht Brand-, Explosions-, Auslauf- und 
Beschädigungsgefahr.
Dieses Produkt darf an Orten mit hohen Temperaturen (60°C oder mehr) 
weder aufgeladen noch verwendet werden. Dieses Produkt darf an Orten 
mit Temperaturen von 60°C oder mehr weder aufbewahrt noch gelagert 
werden. Anderenfalls kann es zur Bildung von Hitze, Rauch, Rissen, Feuer 
oder Leckage kommen.
Löten Sie den Akku nicht direkt, und demontieren oder ändern Sie ihn 
nicht. Andernfalls besteht Brand-, Explosions-, Auslauf-, Überhitzungs- 
und Beschädigungsgefahr.
Verbinden Sie die Anschlüsse nicht miteinander. Andernfalls besteht 
Brand-, Explosions-, Auslauf-, Überhitzungs- und Beschädigungsgefahr.
Die Batterie nicht direkt an eine Stromsteckdose oder den 
Zigarettenanzünder von Kraftfahrzeugen anschließen. Andernfalls 
besteht Brand-, Explosions-, Auslauf-, Überhitzungs- und 
Beschädigungsgefahr.
Wenn sich die Batterie nicht leicht einsetzen lässt, nicht forcieren. 
Andernfalls besteht Brand-, Explosions-, Auslauf-, Überhitzungs- und 
Beschädigungsgefahr.
Falls Flüssigkeit aus der Batterie in Ihre Augen gelangt, das betroffene 
Auge sofort mindestens 10 Minuten mit sauberem Wasser ausspülen und 
sofort einen Arzt zu Rate ziehen. Andernfalls kann die Flüssigkeit eine 
Einbuße der Sehfähigkeit verursachen.
Nicht quetschen. Quetschen Sie den Akku nicht und durchstechen 
Sie ihn nicht mit einem spitzen Gegenstand wie einem Nagel. Dadurch 
kann es zum Brand, zur Explosion, zum Auslaufen, zur Überhitzung oder 
zur Beschädigung durch internen Kurzschluss und Hitzeerzeugung des 
Akkus kommen.
Den Stecker des Ladegeräts abziehen, wenn der Ladevorgang die 
vorgesehene Zeit überschreitet. Wenn der Akku weiter aufgeladen 
wird, kann es zu einem Brand, einer Explossion, einem Auslaufen, einer 
Überhitzung oder einem Schaden kommen.
Wasser von der Batterie fernhalten. Kein Wasser auf die Anschlusspole 
bringen. Andernfalls besteht Brand-, Explosions-, Auslauf-, Überhitzungs- 
und Beschädigungsgefahr.
Nicht auf die Batterie schlagen und diese nicht werfen. Andernfalls 
besteht Brand-, Explosions-, Auslauf-, Überhitzungs- und 
Beschädigungsgefahr.
Insbesondere wenn die Batterie einen eigenartigen Geruch entwickelt 
oder ausläuft, von Feuer und offenen Flammen fernhalten. Sonst kann 
es zu einem Brand, einer Explosion, einem Auslaufen, einer Überhitzung 
oder einem Schadenj kommen.
Falls Batterieflüssigkeit in Kontakt mit der Haut oder Bekleidung gerät, 
sofort mit sauberem Wasser abwaschen. Andernfalls besteht Gefahr, dass 
die Flüssigkeit die Haut verletzt bzw. die Bekleidung beschädigt.
Schließen Sie die Anschlüsse nicht mit einem Metallgegenstand wie 
einer Kette kurz. Dadurch kann es zu einem Brand, einer Explosion, einem 
Auslaufen, einer Überhitzung oder einem Schaden kommen, was zu 
Verbernnungen oder Verletzungen führen kann.
Legen Sie den Akku nicht in einen Mikrowellenherd oder in einen 
Hochdruckbehälter. Dies kann zu einem Stromschlag oder Brand führen.

WARNUNG:
Ein unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt durch das Ignorieren 
dieses Symbols kann zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen.
Die Batterie von Kindern fernhalten, um deren Gesundheit und Sicherheit 
nicht zu gefährden.
Verwenden oder laden Sie diesen Akku in keinem anderen Gerät als dem 
angegeben. Andernfalls kann es zu einem Brand, einer Explosionen, 

EMC and Safety Standards Applied
Product Name:	 Battery
Model name:	 D171A
The following standards are applied only to the printers with built-in 
batteries that are so labeled.
North America:	 Safety:UL2054
Europe:	 CE Marking
Oceania:	 Radiocommunications (Electromagnetic Compatibility) 

Standard, Class B

EMC et normes de sécurité appliquées
Nom du produit :	 batterie
Nom du modèle :	 D171A
Les normes suivantes s’appliquent uniquement aux imprimantes équipées de 
batteries intégrées ainsi étiquetées.
Amérique du Nord :	 Sécurité : UL2054

For Users in Europe
CE Marking
U https://www.epson.eu/conformity
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OT-BY20 Lithium-ion Battery  
User’s Manual

This product is a rechargeable battery for Epson TM printers only. It can be 
used and recharged with the specified TM printers and battery chargers.

Important Safety Information
Before using this product, be sure to carefully read this document and the 
printer’s or battery charger’s user manual, so that you use it correctly. This 
document presents important information intended to ensure safe and 
effective use of this product. Read this section carefully and store it in an 
accessible location.
Safety Precautions

DANGER:
Handling the product improperly by ignoring this symbol can result in 
immediate danger of death or serious injury.
Risk of fire and burns. Do not expose the battery to fire or heat it. This 
may cause fire, explosion, leakage, overheating or damage.
Do not use or charge this product in high temperature places (60°C 
{140°F} or higher). Furthermore, do not leave or store this product in 
places that are 60°C {140°F} or higher. Doing so could lead to heat, smoke, 
ruptures, fire, or leaks.
Do not directly solder the battery, and do not disassemble or modify it. 
This may cause fire, explosion, leakage, overheating or damage.
Do not connect the terminals together. This may cause fire, explosion, 
leakage, overheating or damage.
Do not connect the battery directly to a power outlet or the cigarette 
lighter of an automobile. This may cause fire, explosion, leakage, 
overheating or damage.
If you cannot insert the battery smoothly, do not force it. This may cause 
fire, explosion, leakage, overheating or damage.
If any liquid from the battery gets into your eyes, promptly wash it out 
with clean water for more than 10 minutes and consult your doctor at 
once. If you do not, the liquid may cause loss of eyesight.
Do not crush. Do not crush the battery or puncture it with a pointed 
object such as a nail. These may cause fire, explosion, leakage, 
overheating or damage due to internal short-circuit and heat generation 
of the battery.
Unplug the charger if charging is still incomplete after the specified time 
it should take. Continuing to charge the battery may cause fire, explosion, 
leakage, overheating or damage.
Do not expose the battery to water. Do not allow water to contact the 
terminals. This may cause fire, explosion, leakage, overheating or damage.
Do not hit or throw the battery. This may cause fire, explosion, leakage, 
overheating or damage.
Keep the battery away from fire or flame especially when it produces a 
strange odor or leakage. Otherwise fire, explosion, leakage, overheating 
or damage may occur.
Should any battery liquid get on skin or clothing, promptly wash it off 
with clean water. If you do not, the liquid may damage your skin or 
clothing.
Do not short the terminals with any metal objects such as a necklace. This 
may cause fire, explosion, leakage, overheating or damage, which lead 
to burn or injury.
Do not put the battery in a microwave oven or high-pressure container. 
Doing so may result in electric shock or fire.

WARNING:
Handling the product improperly by ignoring this symbol can lead to 
death or serious injury.
Keep the battery out of the reach of children to avoid harm to the 
children.
Do not use or charge this battery with any device other than the specified 
one. Doing so may cause fire, explosion, leakage, overheating or other 
damage.
Do not use the battery if you find something wrong with it such as 
leakage, color change or deformity. Using the charger may cause fire, 
explosion, leakage, overheating or damage.

CAUTION:
Handling the product improperly by ignoring this symbol can lead to 
injury and property damage.
Before using the battery, make sure that its terminals are clean without 
any foreign substance on them. Dirt and foreign substance on the 
terminals may cause fire, explosion, leakage, overheating or damage.
Do not touch the battery right after using it for a long time. It will be hot 
and may burn you.
If the battery is used improperly, it may explode.
Dispose of used batteries according to the instructions.
Do not place the battery in a humid or dusty place. Doing so may result 
in malfunction or fire.

Cautions for Use and Storage
Charge the battery before using it. Immediately after purchase, the 
battery is not fully charged.
Do not pull or push the battery hook forcefully.
Keep the battery terminals clean, so that no dirt or foreign material 
becomes attached.
When cleaning the battery, do not use any solvents, such as alcohol, 
benzine, or thinner. Doing so may deform or damage the plastic sections. 
Wipe off any dirt using a dry cloth.
The battery slowly loses power while it is not being used.
When charging the battery, charge it in an environment that is between 
10°C and 30°C. To prevent deterioration in the battery performance, avoid 
direct sunlight, high temperatures, and high humidity, and store it in a 
cool location (around 20°C).
If storing it for a long period of time, remove it from the printer or battery 
charger. Also, to prevent deterioration in its performance, we recommend 
that you charge it approximately once per year.
Guide for charging: Battery charge status Level L. For details about the 
charge level, refer to the printer’s User’s Manual.
If the battery life is remarkably short, the battery may have expired. 
Replace it with a new battery.

Transportation of the Battery
In transportation of the battery, make sure to follow the latest UN 
recommendations.

Recycling the Batteries
This battery is a lithium-ion battery. Must be recycled or disposed of 
properly.

Safety Labels
CAUTION:

-	Risk of Fire and Burns.
-	Do Not Open, Crush, Heat Above 60°C (140°F) or Incinerate.
-	Follow Manufacturer’s Instructions.

Specifications
Battery used Lithium-ion rechargeable battery
Model D171A
Mean output voltage DC 7.2 V
Capacity Typ. 1240 mAh, Min.1170 mAh
Operating 
temperature

Approx. 0 ~ 40°C {32 ~ 104°F} (charging) 
Approx. 0 ~ 45°C {32 ~ 113°F} (discharging)

Dimensions Approx. 51.0 × 14.8 × 42.4 mm  
{2.00 × 0.58 × 1.67″} (W × H × D)

Weight (mass) Approx. 52 g {0.11 Ib}
Design and specifications are subject to change without notice.
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Manuel de l’utilisateur de la batterie  
lithium-ion OT-BY20

Ce produit est une batterie rechargeable pour les imprimantes Epson TM 
uniquement. Il peut être utilisé et rechargé avec les imprimantes TM et les 
chargeurs de batterie spécifiés.

Importantes précautions de sécurité
Avant d’utiliser ce produit, veillez à lire attentivement ce document et le 
manuel d’utilisation de l’imprimante ou du chargeur de batterie afin de 
l’utiliser correctement. Ce document contient des informations importantes 
destinées à garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Lisez 
attentivement cette section et rangez-la dans un endroit facile d’accès.
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Undlad at bruge eller oplade dette batteri med nogen anden enhed 
end den specificerede. Det kan forårsage brand, eksplosion, lækage, 
overophedning eller anden skade.
Brug ikke batteriet, hvis du oplever fejl såsom lækager, farveskift eller 
deformitet. Brug af opladeren kan resultere i brand, eksplosion, lækage, 
overophedning eller beskadigelse.

FORSIGTIG:
Forkert håndtering af produktet ved at ignorere dette symbol kan føre til 
personskade og skade på ejendom.
Vær opmærksom på, at terminalerne er rene og foruden 
fremmedlegemer før batteriet tages i brug. Snavs og fremmedlegemer på 
terminalerne kan resultere i brand, eksplosion, lækage, overophedning 
eller beskadigelse.
Rør ikke ved batteriet lige efter det har været i brug i længere tid. Det vil 
være varmt og kan forbrænde dig.
Hvis batteriet bruges forkert, kan det eksplodere.
Brugte batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med 
instruktionerne.
Undlad at lægge batteriet på et fugtigt eller støvet sted. Det kan resultere 
i funktionsfejl eller brand.

Forholdsregler for brug og opbevaring
Oplad batteriet før brug. Umiddelbart efter køb er batteriet ikke helt 
opladet.
Træk og skub ikke i batterikrogen med magt.
Hold batteriterminalerne rene, så snavs og fremmedlegemer ikke sætter 
sig fast-.
Brug ikke opløsningsmidler såsom alkohol, rensebenzin og 
fortyndervæske, når du rengør batteriet. Dette kan resultere i 
deformering eller skade af plastiksektionerne. Tør eventuelt snavs af med 
en tør klud.
Batteriet mister langsomt strøm, når det ikke er i brug.
Opladning af batteriet skal foregå ved temperaturer mellem 10°C og 
30°C. Undgå direkte sollys, høje temperaturer, høj luftfugtighed og 
opbevar det på et køligt sted (omkring 20°C) for at undgå forringelse af 
batteriets ydeevne.
Hvis det gemmes i en længere periode, fjern det fra printer eller 
batterioplader. Desuden anbefaler vi, at du oplader det cirka en gang om 
året for at undgå forringelse af ydeevnen.
Guide til opladning: Batteri ets opladningsstatus niveau L. Se printerens 
brugervejledning for detaljer vedrørende opladningsniveauet.
Hvis batteriets levetid er bemærkelsesværdigt kort, er batteriet muligvis 
udbrændt. Erstat det med et nyt batteri.

Transport af batteriet
Vær opmærksom på at følge de seneste FN-anbefalinger ved transport 
af batteriet.

Genbrug af batterierne
Dette batteri er et lithium-ion batteri. Det skal genbruges eller bortskaffes 
korrekt.

Sikkerhedsmærkninger
FORSIGTIG:

-	Risiko for ild og forbrænding.
-	Må ikke åbnes, knuses eller opvarmes til temperaturer over 60°C (140°F) 

eller afbrændes.
-	Følg producentens instruktioner.

Specifikationer
Batteri anvendt Genopladeligt lithium-ion batteri

Model D171A
Middel 
udgangsspænding

DC 7,2 V

Kapacitet Typ. 1240 mAh, Min.1170 mAh
Driftstemperatur Cirka 0 ~ 40°C {32 ~ 104°F} (opladning)

Cirka 0 ~ 45°C {32 ~ 113°F} ( afladning)
Dimensioner Cirka 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  

(b×h×d)
Vægt (masse) Cirka 52 g {0,11 Ib}

Design og specifikationer kan ændres uden varsel.
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OT-BY20 Litiumioniakun  
käyttöopas

Tämä tuote on vain Epson TM -tulostimille tarkoitettu ladattava akku. Sitä 
voi käyttää ja ladata määritettyjen TM-tulostimien ja akkulatureiden kanssa.

Tärkeitä turvallisuustietoja
Varmista ennen tämän tuotteen käyttämistä, että olet lukenut tämän 
asiakirjan ja tulostimen tai akkulaturin käyttöohjeen huolellisesti, jotta 
osaat käyttää tuotetta oikein. Tässä asiakirjassa on tärkeitä tietoja, joiden 
tarkoituksena on varmistaa tämän tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö. 
Lue tämä osio huolellisesti ja talleta se paikkaan, josta se on saatavilla 
helposti.
Turvallisuushuomautuksia

VAARA:
Tuotteen virheellinen käsittely jättämällä tämä symboli huomiotta voi 
johtaa välittömään kuoleman tai vakavan henkilövahingon vaaraan.
Tulipalon ja palovammojen vaara. Älä altista akkua tulelle tai 
kuumenna sitä. Se voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen, vuodon, 
ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Älä käytä tai lataa tuotetta tiloissa joissa on korkea lämpötila (60 °C {140 
°F} tai enemmän). Älä myöskään jätä tuotetta tiloihin, joissa on korkea 
lämpötila (60 °C {140 °F} tai enemmän) tai säilytä sitä sellaisessa tilassa. Se 
voi aiheuttaa kuumentumista, savua, rikkoutumisia, tulipalon tai vuotoja.
Älä tee juotoksia suoraan akkuun, äläkä pura tai mukauta sitä. Se 
voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai 
vaurioitumisen.
Älä kytke liitäntöjä yhteen. Se voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen, 
vuodon, ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Älä kytke akkua suoraan virtalähteeseen tai auton savukkeensytyttimeen. 
Se voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai 
vaurioitumisen.
Jollet voi asentaa akkua vaivattomasti, älä pakota sitä paikalleen. Se 
voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai 
vaurioitumisen.
Jos akkunestettä joutuu silmiisi, pese niitä välittömästi puhtaalla vedellä 
yli 10 minuutin ajan, ja ota sitten heti yhteyttä lääkäriin. Jollet toimi niin, 
neste saattaa aiheuttaa näön menetyksen.
Älä murskaa. Älä murskaa akkua tai puhkaise sitä terävällä 
esineellä, kuten esimerkiksi naulalla. Näistä voi aiheutua tulipalo, 
räjähdys, vuoto, ylikuumentuminen tai akun sisäisen oikosulun tai 
lämmönmuodostumisen aiheuttama vaurio.
Irrota laturi, jos lataus on kesken lataukseen määritetyn ajan kuluttua. 
Akun lataamisen jatkaminen voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen, 
vuodon, ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Älä altista akkua vedelle. Älä anna veden päästä kosketuksiin 
liitäntöjen kanssa. Se voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen, vuodon, 
ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Älä lyö tai heitä akkua. Se voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen, vuodon, 
ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.
Pidä akku erossa avotulesta tai liekistä erityisesti kun siitä tulee outoa 
hajua tai vuotoa. Muussa tapauksessa seurauksena olla tulipalo, vuoto, 
ylikuumentuminen tai vahingoittuminen.
Jos akkunestettä pääsee iholle tai vaatetukselle, pese ne heti pois 
puhtaalla vedelle. Jollet toimi niin, neste saattaa vahingoittaa ihoasi tai 
vaatteita.
Älä aiheuta liitäntöihin oikosulkua metalliesineillä, kuten esimerkiksi 
kaulaketjulla. Se voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen, vuodon, 
ylikuumentumisen tai vaurion, ja johtaa palovammaan tai 
loukkaantumiseen.
Älä aseta akkua mikroaaltouuniin tai korkeapaineastiaan. Muutoin 
seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.

VAROITUS:
Tuotteen virheellinen käsittely jättämällä tämä symboli huomiotta voi 
johtaa kuolemaan tai vakavaan henkilövahinkoon.
Pidä akku lasten ulottumattomissa, jotta vältetään mahdolliset ongelmat 
lapsille.
Älä lataa tätä akkua muulla kuin määritetyllä laitteella. Muutoin 
seurauksena saattaa olla tulipalo, räjähtäminen, ylikuumeneminen tai 
muu vaurio.
Älä käytä akkua, jos huomaat siinä vian, esimerkiksi vuotoa, värin 
haalistumista tai vääntymistä. Laturin käyttäminen voi aiheuttaa 
tulipalon, räjähdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai vaurioitumisen.

HUOMIO:
Tuotteen virheellinen käsittely jättämällä tämä symboli huomiotta voi 
johtaa henkilövahinkoon ja omaisuuden vahingoittumiseen.
Varmista ennen akun käyttöä, että liitännät ovat puhtaat eikä niissä 
ole vierasaineita. Liitännöissä oleva lika ja vierasaineet voivat aiheuttaa 
tulipalon, räjähdyksen, vuodon, ylikuumentumisen tai vaurion.
Älä kosketa akkua juuri kun sitä on käytetty pitkään. Se on kuuma ja voi 
aiheuttaa sinulle palovamman.
Virheellisesti käytetty akku voi räjähtää.
Hävitä käytetyt akut ohjeiden mukaan.
Älä sijoita akkua kosteaan tai pölyiseen paikkaan. Muutoin seurauksena 
saattaa olla toimintahäiriö tai tulipalo.

Huomautuksia käytöstä ja säilytyksestä
Lataa akku ennen sen käyttämistä. Akku ei ole täyteen ladattu heti sen 
ostamisen jälkeen.
Älä vedä tai työnnä akkukoukkua voimalla.
Pidä akkuliitännät puhtaina, jottei niihin kerry likaa tai vierasesineitä.
Älä käytä akun puhdistamisessa liuottimia, kuten alkoholia, bensiiniä tai 
tinneriä. Se voi aiheuttaa muoviosien vääntymistä tai vaurioita. Pyyhi lika 
pois kuivalla liinalla.
Akun teho tyhjenee hitaasti, kun akku ei ole käytössä.
Kun lataat akkua, tee se ympäristössä, jonka lämpötila on 10 °C – 30 
°C. Jotta vältetään akun suoritustehon heikentyminen, vältä suoraa 
auringonvaloa, korkeita lämpötiloja ja säilytä akkua viileässä tilassa 
(noin 20 °C).
Jos varastoit akkua pidempään, irrota se tulostimesta tai akkulaturista. 
Jotta lisäksi estetään sen suoritustehon heikentyminen, suosittelemme, 
että lataat sen noin kerran vuodessa.
Latausohje: Akun lataustila Taso L. Katso lisätietoja lataustasosta 
tulostimen käyttöoppaasta.
Jos akun käyttöaika on poikkeuksellisen lyhyt, akku voi olla vanhentunut. 
Vaihda se uuteen akkuun.

Akun kuljettaminen
Varmista, että noudatat akun kuljettamisessa viimeisimpiä YK-suosituksia.

Akkujen kierrättäminen
Tämä akku on litiumioniakku. Tuote on kierrätettävä tai hävitettävä 
asianmukaisesti.

Turvamerkinnät
HUOMIO:

-	Tulipalon ja palovammojen vaara.
-	Älä avaa, murskaa, kuumenna yli 60 °C (140 °F) tai polta.
-	Noudata valmistajan ohjeita.

Tekniset tiedot
Käytetty akku Ladattava litiumioniakku
Malli D171A
Keskimääräinen 
lähtöjännite

DC 7,2 V

Kapasiteetti Tyyppi 1 240 mAh, Min. 1 170 mAh
Käyttölämpötila Noin 0 ~ 40 °C {32 ~ 104 °F} (latauksessa) 

Noin 0 ~ 45 °C {32 ~ 113 °F} (latauksen purkautuessa)
Mitat Noin 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  

(l × k × s)
Paino (massa) Noin 52 g {0,11 Ib}

Rakenne ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman eri ilmoitusta.

Спецификации
Батерија што се 
користи

Литиум-јонска батерија на полнење

Модел D171A
Излезна волтажа DC 7,2 V
Капацитет Тип 1.240 mAh, Мин. 1.170 mAh
Работна 
температура

Прибл. 0 ~ 40°C {32 ~ 104°F} (полнење)
Прибл. 0 ~ 45°C {32 ~ 113°F} (празнење)

Димензии Прибл. 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  
(Ш × В × Д)

Тежина (маса) Прибл. 52 g {0,11 Ib}
Дизајнот и спецификациите се подложни на промена без известување.
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OT-BY20 litijum-jonska baterija  
Korisničko uputstvo

Ovaj proizvod je punjiva baterija isključivo namenjena za Epson TM 
štampače. Može da se koristi i puni sa navedenim TM štampačima i 
punjačima za baterije.

Važne informacije o bezbednosti
Pre upotrebe ovog proizvoda obavezno pažljivo pročitajte ovaj dokument 
i korisničko uputstvo štampača ili punjača za baterije da biste mogli da ga 
pravilno koristite. Ovaj dokument navodi važne informacije koje su bitne 
za bezbednu i efikasnu upotrebu ovog proizvoda. Pažljivo pročitajte ovaj 
odeljak i stavite ga na pristupačno mesto.
Bezbednosne mere predostrožnosti

OPASNOST:
Ako se prilikom rukovanja proizvodom ne obrati pažnja na ovaj simbol, 
može da dođe do neposredne smrtne opasnosti ili ozbiljne povrede.
Rizik od pojave vatre i opekotina. Nemojte da izlažete bateriju vatri niti 
da je zagrevate. To može izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje 
ili oštećivanje.
Nemojte da punite niti da koristite ovaj proizvod na mestima sa visokom 
temperaturom (60°C {140°F} ili više). Takođe, nemojte da ostavljate niti 
čuvate ovaj proizvod na mestima na kojima je temperatura 60°C {140°F} 
ili više. Ako to učinite može doći do zagrevanja, pojave dima, pucanja, 
vatre ili curenja.
Nemojte direktno da lemite bateriju i nemojte da je rastavljate niti 
na bilo koji način menjate. To može izazvati vatru, eksploziju, curenje, 
pregrevanje ili oštećivanje.
Nemojte da spajate terminale. To može izazvati vatru, eksploziju, curenje, 
pregrevanje ili oštećivanje.
Nemojte da povezujete bateriju direktno na strujnu utičnicu niti na 
upaljač za cigarete automobila. To može izazvati vatru, eksploziju, curenje, 
pregrevanje ili oštećivanje.
Ako baterija ne može da se umetne neometano, nemojte jako da 
je gurate. To može izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili 
oštećivanje.
Ako tečnost iz baterije dođe u kontakt sa očima, morate ih odmah isprati 
čistom vodom u trajanju dužem od 10 minuta i hitno konsultovati lekara. 
Ako to ne učinite, tečnost može izazvati gubitak vida.
Nemojte da je razbijate. Nemojte da razbijate bateriju niti da je 
probijate oštrim predmetom poput eksera. To može dovesti do pojave 
vatre, eksplozije, curenja, pregrevanja ili oštećivanja usled unutrašnjeg 
kratkog spoja i stvaranja toplote u bateriji.
Izvucite punjač ako punjenje nije završeno nakon definisanog vremena 
za punjenje. Nastavljeno punjenje baterije može izazvati vatru, eksploziju, 
curenje, pregrevanje ili oštećivanje.
Nemojte da izlažete bateriju vodi. Nemojte da dozvolite da terminali 
dođu u kontakt sa vodom. To može izazvati vatru, eksploziju, curenje, 
pregrevanje ili oštećivanje.
Nemojte da udarate bateriju niti da je bacate. To može izazvati vatru, 
eksploziju, curenje, pregrevanje ili oštećivanje.
Držite bateriju na odstojanju od vatre ili plamena, posebno ako ispušta 
čudan miris ili curi. U suprotnom može doći do pojave vatre, eksplozije, 
curenja, pregrevanja ili oštećivanja.
Ako tečnost iz baterije dođe u kontakt sa kožom ili odećom, odmah je isperite 
čistom vodom. Ako to ne učinite, tečnost može da ošteti kožu ili odeću.
Nemojte da dozvolite da bilo koji metalni predmet, kao što je ogrlica, napravi 
kratak spoj između terminala. To može izazvati vatru, eksploziju, curenje, 
pregrevanje ili oštećivanje, koji dovode do stvaranja opekotina ili povreda.
Bateriju nemojte stavljati u mikrotalasnu pećnicu ili posudu pod visokim 
pritiskom. To može da dovede do strujnog udara ili požara.

UPOZORENJE:
Ako se prilikom rukovanja proizvodom ne obrati pažnja na ovaj simbol, 
može da dođe do smrti ili ozbiljne povrede.
Držite bateriju van domašaja dece kako biste sprečili njihovo ozleđivanje.
Nemojte koristiti ili puniti ovu bateriju pomoću bilo kog uređaja 
osim navedenog. To može da dovede do požara, eksplozije, curenja, 
pregrevanja ili drugog oštećenja.
Nemojte da koristite bateriju ako na njoj pronađete neku nepravilnost, 
kao što je curenje, promena boje ili deformitet. Korišćenje punjača može 
izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili oštećivanje.

PAŽNJA:
Ako se prilikom rukovanja proizvodom ne obrati pažnja na ovaj simbol, 
može da dođe do povređivanja ili oštećenja imovine.
Pre upotrebe baterije postarajte se da terminali budu čisti bez ikakve 
strane materije na njima. Nečistoća i strane materije na terminalima 
mogu izazvati vatru, eksploziju, curenje, pregrevanje ili oštećivanje.
Nemojte da dodirujete bateriju neposredno nakon što ste je koristili duže 
vreme. Biće vrela i može da vas izgori.
Baterija može da eksplodira ako se nepravilno koristi.
Odložite iskorišćene baterije u skladu sa uputstvima.
Bateriju nemojte ostavljati na vlažnom ili prašnjavom mestu. To može da 
dovede do kvara ili požara.

Mere predostožnosti za upotrebu i čuvanje
Bateriju napunite pre upotrebe. Baterija nije potpuno napunjena u 
trenutku odmah nakon kupovine.
Nemojte da povlačite ili gurate kuku na bateriji uz upotrebu sile.
Održavajte čistoću terminala tako da na njima ne bude nečistoće niti 
stranih materija.
Kada čistite bateriju nemojte da koristite rastvarače, kao što su alkohol, 
benzin ili razređivač. Takva upotreba može da deformiše ili ošteti 
plastične delove. Uklonite nečistoće suvom krpom.
Baterija polako gubi snagu tokom vremena kada se ne koristi.
Kada punite bateriju, punite je u sredini u kojoj je temperatura između 
10°C i 30°C. Kako bi se sprečilo smanjenje radne efikasnosti baterije, 
treba izbegavati čuvanje na direktnoj sunčevoj svetlosti, visokom 
temperaturama i visokom stepenu vlažnosti, a treba je čuvati na 
hladnijim mestima (oko 20°C).
Ako se baterija čuva tokom dužeg vremenskog perioda, treba da se 
izvuče iz štampača ili njenog punjača. Takođe, kako bi se sprečilo 
smanjenje njene radne efikasnosti, preporuka je da se baterija puni 
jednom godišnje, na odgovarajući način.
Smernice za punjenje: Nivo napunjenosti baterije L. Za detaljne informacije 
o nivou napunjenosti pogledajte korisničko uputstvu za štampač.
Ako je radni vek baterije upečatljivo kratak, može se desiti da joj je istekao 
rok upotrebe. Zamenite je novom baterijom.

Transport baterije
Prilikom transporta baterije, pridržavajte se najnovijih UN preporuka.

Recikliranje baterija
Ovo je litijum-jonska baterija. Mora da se reciklira ili odloži na pravilan 
način.

Bezbednosne nalepnice
PAŽNJA:

-	Rizik od pojave vatre i opekotina.
-	Nemojte da otvarate bateriju niti da je razbijate, zagrevate iznad 60°C 

(140°F) ili spaljujete.
-	Sledite uputstva proizvođača.

Specifikacije
Baterija koja se 
koristi

Litijum-jonska punjiva baterija

Model D171A
Nominalni izlazni 
napon

DC 7,2 V

Kapacitet Tip. 1240 mAh, Min.1170 mAh
Radna 
temperatura

Približno 0 ~ 40°C {32 ~ 104°F} (pri punjenju)
Približno 0 ~ 45°C {32 ~ 113°F} (pri pražnjenju)

Dimenzije Približno 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  
(Š × V × D)

Težina (masa) Približno 52 g {0,11 Ib}
Dizajn i specifikacije podležu promenama bez najave.

D
A OT-BY20 Lithium-ion batteri  

brugermanual
Dette produkt er et genopladeligt batteri, der kun er beregnet til Epson TM-
printere. Det kan bruges og genoplades med de specificerede TM-printere 
og batteriopladere.

Vigtig sikkerhedsinformation
Før du bruger dette produkt, skal du sørge for at læse dette dokument 
og printerens eller batteriopladerens brugervejledning omhyggeligt, så 
du bruger det korrekt. Dette dokument præsenterer vigtige oplysninger 
beregnet til at sikre en sikker og effektiv brug af dette produkt. Læs dette 
afsnit omhyggeligt og opbevar det på et tilgængeligt sted.
Sikkerhedsforanstaltninger

FARE:
Forkert håndtering af produktet ved at ignorere dette symbol kan føre til 
øjeblikkelig livsfare eller alvorlig personskade.
Risiko for ild og forbrænding. Udsæt ikke batteriet for ild eller varme. 
Dette kan resultere i brand, eksplosion, lækage, overophedning eller 
beskadigelse.
Brug og oplad ikke dette produkt i områder med høje temperaturer (60°C 
{140°F} eller højere). Yderligere må dette produkt ikke efterlades eller 
opbevares på steder, som er 60°C {140°F} eller varmere. Dette kan føre til 
varme, røg, eksplosion, brand eller utætheder.
Lod ikke direkte på batteriet, og modificer og skil det ikke ad. Dette kan 
resultere i brand, eksplosion, lækage, overophedning eller beskadigelse.
Forbind ikke terminalerne med hinanden. Dette kan resultere i brand, 
eksplosion, lækage, overophedning eller beskadigelse.
Tilslut ikke batteriet direkte til en stikkontakt eller cigarettænderen i en 
bil. Dette kan resultere i brand, eksplosion, lækage, overophedning eller 
beskadigelse.
Hvis du ikke kan indsætte batteriet problemfrit, skal du ikke tvinge det. 
Dette kan resultere i brand, eksplosion, lækage, overophedning eller 
beskadigelse.
Hvis væske fra batteriet kommer i dine øjne, skal du straks vaske det ud 
med rent vand i mere end 10 minutter og kontakte din læge omgående. 
Hvis du ikke gør det, kan væsken forårsage tab af synet.
Ødelæg det ikke. Ødelæg ikke batteriet og punkteérr det ikke med 
skarpe objekter såsom et søm. Dette kan resultere i brand, eksplosion, 
lækage, overophedning eller beskadigelse på grund af indre kortslutning 
og ophedning af batteriet.
Træk opladerens stik ud, hvis opladningen stadig ikke er gennemført 
efter den specificerede tid. Fortsat opladning af batteriet kan resultere i 
brand, eksplosion, lækage, overophedning eller beskadigelse.
Udsæt ikke batteriet for vand. Lad ikke vand komme i kontakt 
med terminalerne. Dette kan resultere i brand, eksplosion, lækage, 
overophedning eller beskadigelse.
Slå og kast ikke batteriet. Dette kan resultere i brand, eksplosion, lækage, 
overophedning eller beskadigelse.
Hold batteriet væk fra ild og flammer, især hvis det producerer 
en mærkelig lugt eller lækker. Ellers kan ild, eksplosion, lækage, 
overophedning eller beskadigelse forekomme.
Hvis batterivæske kommer på hud eller tøj, vask straks med rent vand. 
Hvis du ikke gør det, kan væsken beskadige din hud eller dit tøj.
Kortslut ikke polerne med metalgenstande såsom en halskæde. Dette kan 
resultere i brand, eksplosion, lækage, overophedning eller beskadigelse, 
som kan medføre brandsår eller skader.
Læg ikke batteriet i en mikrobølgeovn eller højtryksbeholder. Det kan 
resultere i elektrisk stød eller brand.

ADVARSEL:
Forkert håndtering af produktet ved at ignorere dette symbol kan føre til 
dødsfald eller alvorlig personskade.
Opbevar batteriet uden for børns rækkevidde for at undgå skade på 
børnene.

u doticaj s vodom. To može prouzročiti požar, eksploziju, curenje, 
pregrijavanje ili štetu.
Nemojte udarati po bateriji niti je bacati. To može prouzročiti požar, 
eksploziju, curenje, pregrijavanje ili štetu.
Držite bateriju podalje od vatre ili plamena, osobito ako proizvodi 
čudan miris ili curenje. U protivnom može doći do požara, eksplozije, 
pregrijavanja ili štete.
Ako bilo kakva tekućina s baterije dođe u doticaj s kožom ili odjećom, što 
prije isperite čistom vodom. Ako to ne učinite, tekućina bi mogla oštetiti 
vašu kožu ili odjeću.
Nemojte izazivati kratki spoj na priključcima bilo kakvim metalnim 
predmetima, kao što je ogrlica. To može prouzročiti požar, eksploziju, 
curenje, pregrijavanje ili štetu koji dovode do opekline ili ozljede.
Ne stavljajte bateriju u mikrovalnu pećnicu ili posudu pod visokim 
tlakom. U protivnom može doći do strujnog udara ili požara.

UPOZORENJE:
Nepravilno rukovanje proizvodom uslijed zanemarivanja ovog simbola 
može dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede.
Držite bateriju dalje od dohvata djece kako biste izbjegli nanošenje štete djeci.
Ovu bateriju nemojte upotrebljavati niti puniti na bilo kojem drugom 
uređaju osim navedenog. U protivnom može doći do požara, eksplozije, 
curenja, pregrijavanja ili neke druge štete.
Nemojte se koristiti baterijom ako otkrijete da nešto nije u redu s njom, 
kao na primjer curenje, promjena boje ili deformacija. Korištenje punjačem 
može prouzročiti požar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili štetu.

OPREZ:
Nepravilno rukovanje proizvodom uslijed zanemarivanja ovog simbola 
može dovesti do ozljede ili oštećenja imovine.
Prije korištenja baterijom pobrinite se da su njezini priključci čisti bez 
stranih tvari na njima. Prljavština i strana tijela na priključcima mogu 
prouzročiti požar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili štetu.
Ne dirajte bateriju odmah nakon duže upotrebe. Bit će vruća te biste se 
mogli biste opeći.
Baterija može eksplodirati ako se nepravilno upotrebljava.
Zbrinite iskorištene baterije u skladu s uputama.
Nemojte ostavljati bateriju na vlažnom ili prašnjavom mjestu. U 
protivnom može doći do kvara ili požara.

Upozorenja za upotrebu i čuvanje
Napunite bateriju prije upotrebe. Baterija nije potpuno puna odmah 
nakon kupovine.
Nemojte snažno povlačiti ili pritiskati kukicu baterije.
Održavajte priključke baterije čistima, tako da prljavština i strane tvari ne 
ostanu pričvršćene.
Kada čistite bateriju, nemojte upotrebljavati otapala kao što su alkohol, 
benzin ili razrjeđivač. To može deformirati ili oštetiti plastične dijelove. 
Obrišite svu prljavštinu koristeći se suhom krpom.
Baterija polako gubi snagu kada nije u upotrebi.
Kada punite bateriju, punite je u okruženju s temperaturom između 10 
°C i 30 °C. Kako biste spriječili pogoršanje izvedbe baterije, izbjegavajte 
izravnu sunčevu svjetlost, visoke temperature i visoku vlažnost te je 
čuvajte na hladnom mjestu (otprilike 20 °C).
Ako ste je pohranili tijekom dužeg razdoblja, uklonite je iz pisača ili 
punjača baterije. Također, kako biste spriječili pogoršanje izvedbe, 
preporučujemo da je punite otprilike jednom godišnje.
Vodič za punjenje: Status punjenja baterije Razina L. Pojedinosti o razini 
punjenja potražite u Priručniku za korisnike pisača.
Ako je vijek trajanja baterije izrazito kratak, vijek trajanja baterije možda 
je istekao. Zamijenite je novom baterijom.

Transport baterije
Pri transportu baterije pobrinite se da slijedite najnovije preporuke UN-a.

Recikliranje baterija
To je litij-ionska baterija. Mora se pravilno reciklirati ili odlagati.

Sigurnosne oznake
OPREZ:

–	Opasnost od požara i opeklina.
–	Nemojte otvarati, slomiti, grijati iznad 60 °C (140 °F) ili paliti.
–	Slijedite upute proizvođača.

Specifikacije
Baterija u upotrebi Litij-ionska punjiva baterija
Model D171A
Srednji izlazni napon 7,2 V istosmjerne struje
Kapacitet Tip 1240 mAh, minimalno 1170 mAh
Radna temperatura Otprilike 0 ~ 40 °C {32 ~ 104 °F} (punjenje)

Otprilike 0 ~ 45 °C {32 ~ 113 °F} (pražnjenje)
Dimenzije Otprilike 51,0 × 14,8 × 42,4 mm  

{2,00 × 0,58 × 1,67″} (Š × V× D)
Težina (masa) Otprilike 52 g {0,11 Ib}

Dizajn i specifikacije podložni su promjenama bez najave.

M
K Упатство за корисникот за  

литиум-јонска батерија OT-BY20
Овој производ е батерија за полнење само за ТМ-печатачи од Epson. 
Може да се користи и да се полни со наведените ТМ-печатачи и 
полначи за батерии.

Важни безбедносни информации
Пред да го користите овој производ, внимателно прочитајте го овој 
документ и упатството за корисникот на печатачот или полначот за 
батерии, за да го користите правилно. Во овој документ се дадени 
важни информации што се наменети за да се осигури безбедно и 
ефикасно користење на овој производ. Внимателно прочитајте го овој 
дел и чувајте го на достапно место.
Безбедносни мерки на претпазливост

ОПАСНОСТ:
Неправилно ракување со производот со игнорирање на овој симбол 
може да предизвика непосредна опасност од смрт или сериозна 
повреда.
Ризик од пожар и изгореници. Не изложувајте ја батеријата на 
оган и не загревајте ја. Ова може да предизвика пожар, експлозија, 
истекување, прегревање или оштетување.
Не користете го и не полнете го производот на места со висока 
температура (60°C {140°F} или повисока). Освен тоа, не оставајте го и 
не складирајте го производот на места со температура од 60°C {140°F} 
или повисока. Тоа може да предизвика топлина, чад, пукање, оган 
или истекување.
Немојте директно да ја лемите батеријата и не расклопувајте ја 
или модифицирајте ја. Ова може да предизвика пожар, експлозија, 
истекување, прегревање или оштетување.
Не поврзувајте ги терминалите еден со друг. Ова може да предизвика 
пожар, експлозија, истекување, прегревање или оштетување.
Не поврзувајте ја батеријата директно со штекер за струја или со 
запалка за цигари во автомобил. Ова може да предизвика пожар, 
експлозија, истекување, прегревање или оштетување.
Доколку не можете да ја вметнете батеријата без потешкотии, 
не форсирајте ја. Ова може да предизвика пожар, експлозија, 
истекување, прегревање или оштетување.
Ако течноста од батеријата ви влезе во очите, брзо измијте ги со 
чиста вода повеќе од 10 минути и веднаш консултирајте се со лекар. 
Доколку не го направите тоа, може да го изгубите видот.
Не кршете ја. Не кршете ја батеријата и не прободувајте ја со 
остар предмет како што е ноктот. Тоа може да предизвика пожар, 
експлозија, истекување, прегревање или оштетување поради 
внатрешен спој и создавање топлина на батеријата.
Извлечете го полначот ако полнењето не е завршено по назначеното 
време. Ако продолжите да ја полните батеријата, може да се 
предизвика пожар, експлозија, истекување, прегревање или 
оштетување.
Не изложувајте ја батеријата на вода. Не дозволувајте водата да 
дојде во контакт со терминалите. Ова може да предизвика пожар, 
експлозија, истекување, прегревање или оштетување.
Не удирајте ја и не фрлајте ја батеријата. Ова може да предизвика 
пожар, експлозија, истекување, прегревање или оштетување.
Држете ја батеријата подалеку од оган или пламен особено ако 
произведува чуден мирис или истекување. Инаку може да настане 
пожар, експлозија, истекување, прегревање или оштетување.
Ако течноста од батеријата дојде во контакт со кожата или облеката, 
брзо измијте ја со чиста вода. Ако не го направите тоа, течноста може 
да ја оштети кожата или облеката.
Не правете спој на терминалите со какви било метални објекти, како 
на пример со синџирче. Тоа може да предизвика пожар, експлозија, 
истекување, прегревање или оштетување, што може да доведе до 
изгореници или повреда.
Не ставајте ја батеријата во микробранова печка или во сад под висок 
притисок. Тоа може да предизвика електричен удар или пожар.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Неправилно ракување со производот со игнорирање на овој симбол 
може да предизвика смрт или сериозна повреда.
Чувајте ја батеријата подалеку од дофат на децата за да се избегне 
нивно повредување.
Не користете ја и не полнете ја оваа батерија со друг уред освен со 
наведениот. Тоа може да предизвика пожар, експлозија, истекување, 
прегревање или друга штета.
Не користете ја батеријата доколку нешто не е во ред со неа, како на 
пример, ако истекува, има промена на бојата или е деформирана. 
Ако го користете полначот може да се предизвика пожар, експлозија, 
истекување, прегревање или оштетување.

ВНИМАНИЕ:
Неправилно ракување со производот со игнорирање на овој симбол 
може да предизвика повреда или оштетување на имотот.
Пред да ја користите батеријата, уверете се дека нејзините терминали 
се чисти, без туѓи супстанци. Нечистотијата и туѓите супстанци на 
терминалите може да предизвикаат пожар, експлозија, истекување, 
прегревање или оштетување.
Не допирајте ја батеријата веднаш по нејзино користење подолго 
време. Таа ќе биде жешка и може да ве изгори.
Ако батеријата се користи неправилно, таа може да експлодира.
Искористените батерии фрлете ги според упатствата.
Не ставајте ја батеријата во влажно или прашливо место. Тоа може да 
предизвика дефект или пожар.

Мерки на претпазливост за користење и 
складирање
Наполнете ја батеријата пред да ја користите. Веднаш по купувањето, 
батеријата не е целосно наполнета.
Не влечете ја и не туркајте ја куката на батеријата со сила.
Одржувајте ги терминалите на батеријата чисти за да не се собере 
нечистотија или туѓи материи на нив.
Кога ја чистите батеријата, не користете растворувачи, како на пример, 
алкохол, бензин или разредувач. Тоа може да ги деформира или 
оштети пластичните делови. Избришете ја нечистотијата со сува крпа.
Ако не се користи, батеријата полека ја губи енергијата.
Кога ја полните батеријата, полнете ја во средина со температура 
помеѓу 10°C и 30°C. За да се спречи намалување на перформансите 
на батеријата, избегнувајте директна сончева светлина, висока 
температура и висока влажност и складирајте на ладна локација 
(околу 20°C).
Ако ја складирате подолг период на време, отстранете ја од 
печатачот или од полначот на батерии. Исто така, за да се спречи 
намалување на перформансите, препорачуваме да ја полните 
приближно еднаш годишно.
Упатство за полнење: Состојба на наполнетост на батеријата Ниво 
L. За детали за нивото на наполнетост, погледнете во Упатството за 
корисникот на печатачот.
Ако трајноста на батеријата е значително мала, може нејзината 
трајност да е истечена. Заменете ја со нова батерија.

Транспорт на батеријата
При транспорт на батеријата, следете ги најновите препораки на ОН.

Рециклирање на батериите
Оваа батерија е литиум-јонска батерија. Мора да се рециклира или да 
се фрли правилно.

Етикети за безбедност
ВНИМАНИЕ:

-	Ризик од пожар и изгореници.
-	Не отворајте ја, кршете, загревајте над 60°C (140°F) и не горете ја.
-	Следете ги упатствата на производителот.

Φροντίστε να φορτίζετε την μπαταρία σε περιβάλλον που κυμαίνεται 
μεταξύ 10 και 30 °C. Για αποφυγή της επιδείνωσης της απόδοσης της 
μπαταρίας, αποφύγετε την άμεση ηλιακή ακτινοβολία, τις υψηλές 
θερμοκρασίες και την υψηλή υγρασία, και αποθηκεύστε την σε δροσερό 
μέρος (περίπου 20 °C).
Σε περίπτωση αποθήκευσής της για παρατεταμένο χρονικό διάστημα, 
αφαιρέστε την από τον εκτυπωτή ή το φορτιστή μπαταρίας. Επίσης, για 
αποφυγή επιδείνωσης της απόδοσής της, συνιστάται να φορτίζετε την 
μπαταρία περίπου μία φορά το χρόνο.
Οδηγός φόρτισης: Επίπεδο κατάστασης φόρτισης μπαταρίας L (χαμηλό). 
Για λεπτομέρειες σχετικά με το επίπεδο φόρτισης ανατρέξτε στο 
Εγχειρίδιο χρήσης.
Εάν η διάρκεια ζωής της μπαταρίας είναι εξαιρετικά μικρή, τότε η 
μπαταρία μπορεί να έχει λήξει. Αντικαταστήστε την με καινούργια.

Μεταφορά της μπαταρίας
Κατά τη μεταφορά της μπαταρίας, φροντίστε να ακολουθείτε τις 
πρόσφατες συστάσεις του ΟΗΕ.

Ανακύκλωση μπαταριών
Αυτή η μπαταρία είναι μια μπαταρία ιόντων λιθίου. Πρέπει να 
ανακυκλώνεται ή να απορρίπτεται σωστά.

Ετικέτες ασφαλείας
ΠΡΟΣΟΧΗ:

-	Κίνδυνος πυρκαγιάς και εγκαυμάτων.
-	Μην ανοίγετε, συμπιέζετε και υποβάλετε την μπαταρία σε θερμότητα 

που υπερβαίνει τους 60 °C (140 °F) και μην την καίτε.
-	Ακολουθείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή.

Προδιαγραφές
Μπαταρία Επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων λιθίου
Μοντέλο D171A
Μέση τάση 
εξόδου

Συνεχές ρεύμα 7,2 V

Φόρτιση Τυπική 1240 mAh, ελάχιστη 1170 mAh
Θερμοκρασία 
λειτουργίας

Περίπου 0 ~ 40 °C {32 ~ 104 °F} (φόρτιση)
Περίπου 0 ~ 45 °C {32 ~ 113 °F} (αποφόρτιση)

Διαστάσεις Περίπου 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  
(Π × Υ × Β)

Βάρος (μάζα) Περίπου 52 g {0,11 Ib}
Ο σχεδιασμός και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.
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Litij-ionska baterija OT-BY20  
Navodila za uporabo

Ta izdelek je polnilna baterija samo za tiskalnike Epson TM. Uporabljate in 
polnite jo lahko z določenimi tiskalniki TM in polnilniki baterij.

Pomembne varnostne informacije
Pred uporabo izdelka pozorno preberite ta dokument in navodila za 
uporabo tiskalnika ali polnilnika baterij, da ga boste pravilno uporabljali. 
Ta dokument vsebuje pomembne informacije, ki so namenjene zagotovitvi 
varne in učinkovite uporabe tega izdelka. Ta razdelek pozorno preberite in 
ga shranite na dostopno mesto.
Previdnostni ukrepi

NEVARNOST:
Nepravilno ravnanje z izdelkom zaradi neupoštevanja tega simbola lahko 
povzroči neposredno nevarnost smrti ali hude telesne poškodbe.
Nevarnost požara in opeklin. Baterije ne izpostavljajte ognju ali drugim 
virom toplote. To lahko povzroči požar, eksplozijo, izpust tekočine, 
pregretje ali okvaro.
Ne uporabljajte/polnite tega izdelka na mestih, izpostavljenih visokim 
temperaturam (60 °C {140 °F} ali več). Poleg tega ne puščajte/shranjujte 
tega izdelka na mestih, izpostavljenih temperaturi 60 °C {140 °F} ali več. 
To lahko povzroči pregretje, nastajanje dima, okvaro, požar ali izpust 
tekočine.
Ne spajkajte baterije in je ne razstavljajte/spreminjajte. To lahko povzroči 
požar, eksplozijo, izpust tekočine, pregretje ali okvaro.
Ne povežite priključkov baterije. To lahko povzroči požar, eksplozijo, 
izpust tekočine, pregretje ali okvaro.
Ne povežite baterije neposredno z električno vtičnico ali napajalnim 
priključkom avtomobila. To lahko povzroči požar, eksplozijo, izpust 
tekočine, pregretje ali okvaro.
Če baterije ni mogoče nemoteno vstaviti, ne uporabljajte sile. To lahko 
povzroči požar, eksplozijo, izpust tekočine, pregretje ali okvaro.
V primeru stika oči s tekočino baterije takoj spirajte oči s čisto vodo 10 
minut in se obrnite na zdravnika. V nasprotnem primeru lahko tekočina 
povzroči izgubo vida.
Ne stiskajte baterije. Ne stiskajte baterije in je ne predirajte s koničastim 
predmetom, kot je žebelj. To lahko povzroči požar, eksplozijo, izpust 
tekočine, pregretje ali okvaro zaradi notranjega kratkega stika in 
segrevanja baterije.
Če baterija po času, predvidenim za polnjenje, še vedno ni napolnjena, 
izključite polnilnik. Neprekinjeno polnjenje lahko povzroči požar, 
eksplozijo, izpust tekočine, pregretje ali okvaro.
Baterije ne izpostavljajte vodi. Pazite, da priključki ne pridejo v stik z vodo. 
To lahko povzroči požar, eksplozijo, izpust tekočine, pregretje ali okvaro.
Ne udarjajte po bateriji in je ne mečite. To lahko povzroči požar, 
eksplozijo, izpust tekočine, pregretje ali okvaro.
Preprečite stik baterije z ognjem ali plamenom, še zlasti kadar baterija 
oddaja nenavaden vonj ali pušča. V nasprotnem primeru lahko pride do 
požara, eksplozije, izpusta tekočine, pregretja ali okvare.
V primeru stika tekočine iz baterije s kožo ali oblačili takoj sperite 
prizadeti predel s čisto vodo. V nasprotnem primeru lahko tekočina 
poškoduje kožo ali obleko.
Pazite, da ne pride do kratkega stika med priključki zaradi kovinskih 
predmetov, kot je verižica. To lahko povzroči požar, eksplozijo, izpust 
tekočine, pregretje ali okvaro, ki lahko povzroči opekline ali druge telesne 
poškodbe.
Baterije ne vstavljajte v mikrovalovno pečico ali visokotlačno posodo. S 
tem lahko povzročite električni udar ali požar.

OPOZORILO:
Nepravilno ravnanje z izdelkom zaradi neupoštevanja tega simbola lahko 
povzroči smrt ali hudo telesno poškodbo.
Baterijo hranite zunaj dosega otrok.
To baterijo uporabljajte in polnite izključno s predpisano napravo. 
V nasprotnem primeru lahko povzročite požar, eksplozijo, puščanje, 
pregrevanje ali druge poškodbe.
V primeru odkrite nepravilnosti (npr. puščanje ali sprememba barve/
oblike) ne uporabljajte baterije. Uporaba polnilnika lahko povzroči požar, 
eksplozijo, izpust tekočine, pregretje ali okvaro.

POZOR:
Nepravilno ravnanje z izdelkom zaradi neupoštevanja tega simbola lahko 
povzroči telesno poškodbo in materialno škodo.
Pred uporabo baterije se prepričajte, da so priključki čisti in brez tujkov. 
Umazanija in tujki na priključkih lahko povzročijo požar, eksplozijo, izpust 
tekočine, pregretje ali okvaro.
Če baterijo uporabljate dalj časa, se je ne dotikajte. ker je lahko vroča in 
se lahko opečete.
Baterija lahko zaradi neustrezne uporabe eksplodira.
Izrabljene baterije odvrzite v skladu z navodili.
Baterije ne postavljajte na vlažno ali prašno mesto. S tem lahko povzročite 
okvaro ali požar.

Uporaba in shranjevanje
Baterijo pred uporabo napolnite. Baterija takoj po nakupu ni povsem 
napolnjena.
Pri odpiranju/zapiranju zatiča baterije ne uporabljajte sile.
Priključki baterije morajo biti čisti in brez umazanije/tujkov.
Za čiščenje baterije ne uporabljajte topil, kot so alkohol, bencin ali 
razredčilo. ki lahko poškodujejo plastično ohišje baterije. Morebitno 
umazanijo odstranite s suho krpo.
Kadar baterije ne uporabljate, se raven njene napolnjenosti počasi znižuje.
Baterijo polnite v okolju s temperaturo med 10 °C in 30 °C. Da preprečite 
okvare, baterije ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, visokim 
temperaturam in vlažnosti ter jo hranite na hladnem mestu (okoli 20 °C).
Če baterije ne nameravate uporabljati dalj časa, jo odstranite iz tiskalnika 
ali polnilnika. Da preprečite zmanjšanje zmogljivosti, je baterijo 
priporočljivo polniti približno enkrat letno.
Napotki za polnjenje: stanje napolnjenosti baterije – raven L. Za podrobnosti 
glede ravni napolnjenosti glejte navodila za uporabo tiskalnika.
Če je čas delovanja baterije nenavadno kratek, je morda baterija 
izrabljena. Zamenjajte jo z novo.

Prevoz baterije
Pri prevozu baterije upoštevajte najnovejša priporočila ZN.

Recikliranje baterij
To je litij-ionska baterija. Baterijo je treba reciklirati ali ustrezno odložiti.

Varnostne oznake
POZOR:

–	nevarnost požara in opeklin.
–	ne odpirajte, stiskajte, segrevajte nad 60 °C (140 °F) ali sežigajte baterije.
–	upoštevajte navodila proizvajalca.

Specifikacije
Baterija Litij-ionska baterija za vnovično polnjenje
Model D171A
Povprečna 
izhodna napetost

7,2 V pri enosmernem toku

Zmogljivost Običajno 1240 mAh, najmanj 1170 mAh
Delovna 
temperatura

Približno 0–40 °C {32 ~ 104 °F} (polnjenje)
Približno 0–45 °C {32 ~ 113 °F} (praznjenje)

Mere Približno 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  
(Š × V × G)

Teža (masa) Približno 52 g {0,11 Ib}
Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila.
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Priručnik za korisnike
Ovaj je proizvod punjiva baterija koja je namijenjena samo za pisače 
Epson TM. Može se upotrebljavati na navedenim TM pisačima i puniti na 
navedenim punjačima baterija.

Važne sigurnosne informacije
Kako biste ovaj proizvod pravilno upotrebljavali, prije upotrebe pažljivo 
pročitajte ovaj dokument i korisnički priručnik za pisač ili punjač baterija. 
Ovaj dokument predstavlja važne informacije čija namjena je osigurati 
sigurnu i efikasnu upotrebu ovog proizvoda. Pažljivo pročitajte ovaj odjeljak 
i spremite ga na pristupačno mjesto.
Mjere opreza

OPASNOST:
Nepravilno rukovanje proizvodom uslijed zanemarivanja ovog simbola 
može vas dovesti u neposrednu opasnost od smrti ili ozbiljne ozljede.
Opasnost od požara i opeklina. Nemojte izlagati bateriju vatri niti je 
zagrijavati. To može prouzročiti požar, eksploziju, curenje, pregrijavanje 
ili štetu.
Nemojte upotrebljavati ili puniti ovaj proizvod na mjestima visoke 
temperature (60 °C {140 °F} ili više). Nadalje, nemojte ostavljati ili čuvati 
ovaj proizvod na mjestima s temperaturom od 60 °C {140 °F} ili višom. To 
može izazvati zagrijavanje, širenje dima, puknuće, požar ili curenja.
Nemojte izravno lemiti bateriju te je nemojte rasklapati ni modificirati. To 
može prouzročiti požar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili štetu.
Nemojte spajati priključke zajedno. To može prouzročiti požar, eksploziju, 
curenje, pregrijavanje ili štetu.
Nemojte spajati bateriju izravno na strujnu utičnicu ili na upaljač za 
cigarete u automobilu. To može prouzročiti požar, eksploziju, curenje, 
pregrijavanje ili štetu.
Ako ne možete bez poteškoća umetnuti bateriju, nemojte to činiti na silu. 
To može prouzročiti požar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili štetu.
Ako bilo kakva tekućina iz baterije dođe u doticaj s vašim očima, što prije 
ih krenite ispirati više od 10 minuta te se smjesta posavjetujte sa svojim 
liječnikom. Ako to ne učinite, tekućina bi mogla prouzročiti gubitak vida.
Nemojte nagnječiti. Nemojte nagnječiti bateriju ili je probušiti oštrim 
predmetom, kao što je nokat. To može prouzročiti požar, eksploziju, 
curenje, pregrijavanje ili štetu zbog unutrašnjeg kratkog spoja te 
proizvodnje topline baterije.
Isključite punjač ako je punjenje još uvijek nedovršeno nakon 
određenoga potrebnog vremena. Nastavljanje s punjenjem baterije može 
prouzročiti požar, eksploziju, curenje, pregrijavanje ili štetu.
Nemojte izlagati bateriju vodi. Nemojte dopustiti da priključci dođu 

Bataryayı düzgün bir şekilde takamadığınız durumlarda takmak için 
zorlamayın. Bu durum yangın, patlama, sızıntı, aşırı ısınma veya hasara 
neden olabilir.
Bataryadan gözlerinize herhangi bir sıvı gelmesi durumunda derhal 
10 dakikadan uzun süreyle temiz su kullanarak yıkayın ve doktorunuza 
başvurun. Bunu yapmazsanız sıvı, görme kaybına neden olabilir.
Bataryayı kırmayın. Bataryayı kırmayın veya tırnak gibi sivri uçlu 
nesnelerle delmeyin.  Bu durum, kısa devre ve bataryanın aşırı ısınması 
sonucu yangın, patlama, sızıntı, aşırı ısınma veya hasara neden olabilir.
Şarj işlemi belirtilen sürede halen tamamlanmamışsa şarj aletinin fişini 
çekin. Bu durumda şarj işlemine devam edilmesi yangın, patlama, sızıntı, 
aşırı ısınma veya hasara neden olabilir.
Bataryayı suya maruz bırakmayın. Terminallerin suyla temas etmesine 
izin vermeyin. Bu durum yangın, patlama, sızıntı, aşırı ısınma veya hasara 
neden olabilir.
Bataryaya vurmayın veya fırlatmayın. Bu durum yangın, patlama, sızıntı, 
aşırı ısınma veya hasara neden olabilir.
Bataryayı özellikle bataryadan anormal bir koku veya sızıntı meydana 
geldiğinde ateş veya alev kaynaklarından uzaklaştırın. Aksi takdirde 
yangın, patlama, sızıntı, aşırı ısınma veya hasar meydana gelebilir.
Bataryadan gelen herhangi bir sıvının cilt veya giysilerle temas etmesi 
durumunda derhal temiz suyla yıkayın. Bunu yapmazsanız sıvı, cilt veya 
giysilere zarar verebilir.
Terminallerine kolye gibi metal nesnelerle kısa devre yaptırmayın. Bu 
durum yangın, patlama, sızıntı, aşırı ısınma veya hasara neden olabilir ve 
bu da yanık veya yaralanmayı beraberinde getirebilir.
Pili mikrodalga fırına veya yüksek basınçlı bir kaba koymayın. Bunların 
yapılması, elektrik çarpmasıyla veya yangınla sonuçlanabilir.

UYARI:
Bu sembolleri önemsemeyerek ürünün yanlış kullanılması, ölüme veya 
ciddi yaralanmalara yol açabilir.
Çocukların zarar görmesini önlemek için bataryayı çocukların 
ulaşabileceği yerlerden uzak tutun.
Bu pili belirtilen cihazdan başka bir cihazla kullanmayın veya şarj etmeyin. 
Bunların yapılması yangın, patlama, sızıntı, aşırı ısınma veya başka hasara 
neden olabilir.
Sızıntı, renk değişimi veya deformasyon gibi yolunda gitmeyen herhangi 
bir durumda bataryayı kullanmayın. Şarj aletinin kullanılması yangın, 
patlama, sızıntı, aşırı ısınma veya hasara neden olabilir.

İKAZ:
Bu sembolleri önemsemeyerek ürünün yanlış kullanılması, yaralanmalara 
ve maddi zarara yol açabilir.
Bataryayı kullanmadan önce terminallerinin temiz ve herhangi bir 
yabancı maddeden arınmış olduğuna emin olun. Terminaller üzerinde kir 
ve yabancı madde olması yangın, patlama, sızıntı, aşırı ısınma veya hasara 
neden olabilir.
Çok uzun süre kullanıldıktan sonra bataryaya dokunmayın. Sıcak olduğu 
için yanıklara neden olabilir.
Pil yanlış bir şekilde kullanılırsa patlayabilir.
Kullanılmış bataryaları talimatlara uygun şekilde imha edin.
Pili nemli veya tozlu bir yere koymayın. Bunların yapılması, arızayla veya 
yangınla sonuçlanabilir.

Kullanım ve Saklamayla İlgili Uyarılar
Pili kullanmadan önce şarj edin. Satın alındığında pil şarjı tamamen dolu 
değildir.
Batarya kancasını aşırı güç kullanarak çekmeyin veya itmeyin.
Kir veya yabancı maddelerin birikmesini önlemek için batarya 
terminallerini temiz tutun.
Bataryayı temizlerken alkol, benzin veya tiner gibi herhangi bir solventle 
kullanmayın. Bu durum plastik kısımların deforma olmasına veya hasar 
görmesine neden olabilir. Kirleri kuru bir bezle silerek temizleyin.
Batarya kullanılmadığında yavaşça güç kaybeder.
Bataryayı 10°C ve 30°C arası sıcaklığa sahip bir ortamda şarj edin. Batarya 
performansında bozulma meydana gelmesini önlemek için doğrudan 
güneş ışığına, yüksek sıcaklıklara veya yüksek neme maruz bırakmayın ve 
serin ortamlarda (20°C civarı) muhafaza edin.
Uzun bir süre kullanılmayacaksa bataryayı yazıcı veya batarya şarj 
aletinden çıkartın. Performansının zarar görmesini önlemek için bataryayı 
yaklaşık olarak yılda bir kez değiştirmenizi öneririz. Şarj talimatları: 
Batarya şarj durumu Seviye L. Şarj seviyesiyle ilgili ayrıntılar için yazıcının 
Kullanım Kılavuzuna bakın.
Batarya ömrü belirgin bir şekilde kısaysa bataryanın kullanım süresi sona 
ermiş olabilir. Onu yeni bir bataryayla değiştirin.

Bataryanın Taşınması
Bataryanın taşınması sırasında en yeni BM önerilerini takip ettiğinizden 
emin olun.

Bataryaların Geri Dönüşümü
Bu pil, bir lityum iyon pildir. Geri dönüştürülmeli veya uygun şekilde imha 
edilmelidir.

Güvenlik Etiketleri
İKAZ:

-	Yangın ve Yanık Riski
-	Bataryayı Açmayın, Kırmayın, 60°C (140°F) Üzeri Isıya Maruz Bırakmayın 

veya Yakmayın.
-	Üreticinin Talimatlarına Uyun.

Teknik Özellikler
Kullanılan batarya Lityum-iyon şarj edilebilir batarya
Model D171A
Ortalama çıkış voltajı DC 7,2 V
Kapasite Tip. 1240 mAh, Min.1170 mAh
Çalışma sıcaklığı Yakl. 0 ~ 40°C {32 ~ 104°F} (şarj işlemi)

Yakl. 0 ~ 45°C {32 ~ 113°F} (deşarj işlemi)
Boyutlar Yakl. 51,0 × 14,8 × 42,4 mm {2,00 × 0,58 × 1,67″}  

(Y × G × D)
Ağırlık (hacim) Yakl. 52 g {0,11 Ib}

Tasarım ve teknik özellikler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 
3 yıldır.
Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici 
mahkemelerine ve tüketici hakem heyetlerine yapılabilir.
Üretici:	 SEIKO EPSON CORPORATION
Adres:	 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
Tel:	 81-266-52-3131
Web:	 https://www.epson.com/

EL

Εγχειρίδιο χρήσης 
μπαταρίας ιόντων λιθίου OT-BY20

Αυτό το προϊόν είναι μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία μόνο για εκτυπωτές 
Epson TM. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί και να επαναφορτιστεί με τους 
καθορισμένους εκτυπωτές TM και φορτιστές μπαταριών.

Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια
Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, φροντίστε να διαβάσετε προσεκτικά 
αυτό το έγγραφο και το εγχειρίδιο χρήσης του εκτυπωτή ή του φορτιστή 
μπαταρίας, ώστε να το χρησιμοποιείτε σωστά. Αυτό το έγγραφο 
παρουσιάζει σημαντικές πληροφορίες που αποσκοπούν στη διασφάλιση 
της ασφαλούς και αποτελεσματικής χρήσης αυτού του προϊόντος. Διαβάστε 
προσεκτικά αυτήν την ενότητα και αποθηκεύστε την σε προσβάσιμη 
τοποθεσία.
Μέτρα ασφαλείας

ΚΙΝΔΥΝΟΣ:
Ο εσφαλμένος χειρισμός του προϊόντος αγνοώντας αυτό το 
σύμβολο μπορεί να οδηγήσει σε άμεσο κίνδυνο θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού.
Κίνδυνος πυρκαγιάς και εγκαυμάτων. Μην εκθέτετε την μπαταρία σε 
φωτιά και μην τη θερμαίνετε. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, 
έκρηξη, διαρροή, υπερθέρμανση ή ζημιά.
Μη χρησιμοποιείτε και μη φορτίζετε το προϊόν σε χώρους με υψηλή 
θερμοκρασία (60 °C {140 °F} ή υψηλότερη). Επίσης, μην αφήνετε και 
μην αποθηκεύετε το προϊόν σε χώρους με θερμοκρασία 60 °C (140 °F) ή 
υψηλότερη. Κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, καπνό, 
σπάσιμο, πυρκαγιά ή διαρροές.
Μη συγκολλάτε, μην αποσυναρμολογείτε και μην τροποποιείτε την 
μπαταρία. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη, διαρροή, 
υπερθέρμανση ή ζημιά.
Μη συνδέετε τους ακροδέκτες μεταξύ τους. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε 
πυρκαγιά, έκρηξη, διαρροή, υπερθέρμανση ή ζημιά.
Μη συνδέετε την μπαταρία απευθείας σε ισχύ εξόδου ή αναπτήρα ενός 
αυτοκινήτου. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη, διαρροή, 
υπερθέρμανση ή ζημιά.
Εάν δεν μπορείτε να τοποθετήσετε την μπαταρία ομαλά, μην την πιέζετε. 
Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη, διαρροή, υπερθέρμανση 
ή ζημιά.
Εάν το υγρό της μπαταρίας έρθει σε επαφή με τα μάτια σας, 
ξεπλύνετε αμέσως με καθαρό νερό για περισσότερα από 10 λεπτά και 
συμβουλευτείτε το γιατρό σας άμεσα. Σε αντίθετη περίπτωση, το υγρό 
μπορεί να οδηγήσει σε απώλεια όρασης.
Μη σπάτε. Μη σπάτε και μην τρυπάνε την μπαταρία με αιχμηρά 
αντικείμενα, όπως καρφί. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη, 
διαρροή, υπερθέρμανση ή ζημιά εξαιτίας εσωτερικού βραχυκυκλώματος 
και υπερθέρμανσης της μπαταρίας.
Σε περίπτωση που η φόρτιση δείχνει να μην έχει ολοκληρωθεί, 
αποσυνδέστε το φορτιστή μετά το πέρας του καθορισμένου χρόνου στον 
οποίο κανονικά η φόρτιση θα έπρεπε να είχε ολοκληρωθεί. Η συνέχιση 
της φόρτισης της μπαταρίας μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη, 
διαρροή, υπερθέρμανση ή ζημιά.
Μην εκθέτετε την μπαταρία σε νερό. Μη φέρνετε τους ακροδέκτες 
σε επαφή με το νερό. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη, 
διαρροή, υπερθέρμανση ή ζημιά.
Μη χτυπάτε και μην πετάτε την μπαταρία. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε 
πυρκαγιά, έκρηξη, διαρροή, υπερθέρμανση ή ζημιά.
Κρατήστε την μπαταρία μακριά από φωτιά ή φλόγες ειδικά όταν παράγει 
παράξενη οσμή ή παρουσιάζει κάποια διαρροή. Διαφορετικά αυτό 
μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη, διαρροή, υπερθέρμανση ή 
ζημιά.
Σε περίπτωση επαφής οποιουδήποτε υγρού της μπαταρίας με το δέρμα ή 
τα ρούχα, ξεπλύνετε αμέσως με καθαρό νερό. Σε αντίθετη περίπτωση, το 
υγρό μπορεί να βλάψει το δέρμα σας ή να καταστρέψει τα ρούχα σας.
Μη βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες με μεταλλικά αντικείμενα, όπως 
ένα κολιέ. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη, διαρροή, 
υπερθέρμανση ή ζημιά, με αποτέλεσμα έγκαυμα ή τραυματισμό.
Μην βάζετε την μπαταρία σε φούρνο μικροκυμάτων ή δοχείο υψηλής 
πίεσης. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Ο εσφαλμένος χειρισμός του προϊόντος αγνοώντας αυτό το σύμβολο 
μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.
Κρατήστε την μπαταρία μακριά από παιδιά για να αποφευχθεί 
ενδεχόμενος τραυματισμός των παιδιών.
Μη χρησιμοποιείτε ή φορτίζετε αυτήν την μπαταρία με άλλη συσκευή 
εκτός από την καθορισμένη. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 
έκρηξη, διαρροή, υπερθέρμανση ή άλλη ζημιά.
Μη χρησιμοποιείτε την μπαταρία εάν παρατηρήσετε κάποιο πρόβλημα, 
όπως διαρροή, αλλαγή χρώματος ή παραμόρφωση. Η χρήση του 
φορτιστή μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη, διαρροή, 
υπερθέρμανση ή ζημιά.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Ο εσφαλμένος χειρισμός του προϊόντος αγνοώντας αυτό το σύμβολο 
μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό ή υλικές ζημιές.
Πριν από τη χρήση της μπαταρίας, βεβαιωθείτε ότι οι ακροδέκτες είναι 
καθαροί και ελεύθεροι από τυχόν ξένα αντικείμενα. Η παρουσία βρομιάς 
και ξένων αντικειμένων στους ακροδέκτες μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά, έκρηξη, διαρροή, υπερθέρμανση ή ζημιά.
Μην αγγίζετε την μπαταρία αμέσως μετά από την παρατεταμένη χρήση 
της. Η μπαταρία μετά από παρατεταμένη χρήση είναι ζεστή και μπορεί να 
προκαλέσει έγκαυμα.
Εάν η μπαταρία χρησιμοποιηθεί ακατάλληλα, μπορεί να εκραγεί.
Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με τις οδηγίες.
Μην τοποθετείτε την μπαταρία σε μέρος με υγρασία ή σκόνη. Κάτι τέτοιο 
μπορεί να οδηγήσει σε δυσλειτουργία ή πυρκαγιά.

Προφυλάξεις κατά τη χρήση και την αποθήκευση
Φορτίστε την μπαταρία πριν τη χρησιμοποιήσετε. Αμέσως μετά την 
αγορά, η μπαταρία δεν είναι πλήρως φορτισμένη.
Μην τραβάτε και μη σπρώχνετε με δύναμη το άγκιστρο της μπαταρίας.
Διατηρείτε καθαρούς τους ακροδέκτες της μπαταρίας, ώστε να μην 
προσκολλάται βρομιά ή ξένα σώματα.
Κατά τον καθαρισμό της μπαταρίας, μη χρησιμοποιείτε διαλυτικά, όπως 
οινόπνευμα, βενζίνη ή αραιωτικά. Αυτό μπορεί να παραμορφώσει ή να 
καταστρέψει τα πλαστικά μέρη. Σκουπίστε τις βρομιές χρησιμοποιώντας 
ένα στεγνό πανί.
Όσο η μπαταρία δεν χρησιμοποιείται, χάνει σταδιακά την ισχύ της.


